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Memasang cangkuk
Aksesori pilihan

AMARAN: Gunakan bahagian gantung/
lekapan untuk tujuan yang dimaksudkan sahaja, 
cth., menggantung alat pada tali sawat alat antara 
kerja atau selang kerja.

AMARAN: Berhati-hati agar cangkuk tidak 
terlebih beban kerana daya yang keterlaluan 
atau terlalu banyak beban boleh menyebabkan 
kerosakan kepada alat serta kecederaan diri.

PERHATIAN: Apabila memasang cangkuk, 
sentiasa ketatkannya dengan skru dengan kukuh. 
Jika tidak, cangkuk mungkin terkeluar daripada alat 
dan menyebabkan kecederaan diri.

PERHATIAN: Pastikan untuk menggantung 
alat dengan kukuh sebelum melepaskan 
pegangan anda. Cangkuk yang tidak mencukupi 
atau tidak seimbang boleh menyebabkan terjatuh dan 
anda mungkin tercedera.
► Rajah24:   �1. Alur 2. Cangkuk 3. Skru

Cangkuk ini memudahkan untuk menggantung alat 
secara sementara. Ini boleh dipasang pada mana-mana 
sisi alat. Untuk memasang cangkuk, masukkannya 
ke dalam alur di perumah alat pada mana-mana 
sisi dan kemudian ketatkannya dengan skru. Untuk 
mengeluarkan, longgarkan skru dan kemudian 
keluarkannya.

OPERASI
PERHATIAN: Jangan halakan muncung 

pada sesiapa sahaja yang berhampiran semasa 
operasi.

NOTIS: Jangan sekat salur masuk sedutan dan/
atau salur keluar penghembus semasa operasi.

Menghembus dalam kegunaan 
umum

Muncung yang disyorkan
—	 Muncung 13
Bersihkan permukaan kerja dan lantai anda dengan 
menghembus keluar habuk, kotoran, puing, sekerap 
atau buangan secara umum.
Halakan muncung ke arah permukaan pada jarak yang 
sesuai dan hayunkannya ke sekitar untuk menghembus 
keluar semuanya.
► Rajah25

PERHATIAN: Jangan sekali-kali 
menghembus puing ke arah orang sekeliling atau 
haiwan peliharaan.

PERHATIAN: Gunakan peralatan 
perlindungan diri seperti topeng habuk dan 
perlindungan mata.

NOTIS: Tanggalkan sekatan pada permukaan 
sebelum operasi penghembusan.

Menghembus dalam ruang 
terkurung

Muncung yang disyorkan
—	 Muncung 3
Hembus ke dalam tempat terkurung, sudut atau ruang 
berdekatan dinding untuk membuang habuk.
Halakan muncung terus pada ruang pada jarak yang 
munasabah dan picit pemicu suis untuk mengawal isi 
padu hembusan udara.
► Rajah26
► Rajah27

PERHATIAN: Jauhkan muncung pada jarak 
yang munasabah daripada tempat hembusan 
untuk mengelakkan habuk dihembus hingga 
berterbangan di udara.

PERHATIAN: Gunakan peralatan 
perlindungan diri seperti topeng habuk dan 
perlindungan mata.

NOTIS: Elakkan daripada menyekat lubang 
bolong udara di sekitar salur keluar penghembus. 
Jika tidak, ia boleh menyebabkan hingar atau getaran 
tiba-tiba dan berkemungkinan menjejaskan prestasi 
alat.
► Rajah28:   �1. Lubang bolong udara 2. Salur keluar 

penghembus

Membuang habuk pada penapis 
udara

Muncung yang disyorkan
—	 Muncung 7
Buang habuk pada permukaan penapis dengan 
menghembus udara melalui satu sisi penapis ke sisi 
yang lain.
Halakan muncung pada permukaan penapis dalam 
jarak yang pendek dan hayunkannya sisi ke sisi untuk 
menghembus habuk daripada permukaan.
► Rajah29

PERHATIAN: Gunakan peralatan 
perlindungan diri seperti topeng habuk dan 
perlindungan mata.

NOTA: Halakan muncung pada sudut mengikut garis 
kasar penapis supaya habuk yang melekat boleh 
ditanggalkan dengan mudah.



68 BAHASA MELAYU

Menghembus kawasan luas dan 
terbuka

Muncung yang disyorkan
—	 Muncung julat luas
Hembus udara kepada kotoran dan cecair pada 
permukaan terbuka luas seperti desktop dan lantai, 
menggunakan muncung lima lubang dengan 120 darjah 
julat hembusan.
Halakan muncung kepada kawasan yang luas dalam 
jarak tertentu dan hayunkannya ke belakang dan ke 
depan, dan dari sisi ke sisi untuk menghembus secara 
luas.
► Rajah30

PERHATIAN: Gunakan peralatan 
perlindungan diri seperti topeng habuk dan 
perlindungan mata.

Menggembungkan plastik boleh 
kembung

Muncung yang disyorkan
—	 Muncung injap jepit
—	 Muncung 13

Isu padu udara boleh kembung dengan kartrij bateri 
dicas sepenuhnya BL1860B tanpa mengecasnya

Mod isi padu 
udara

Isi padu udara 
boleh kembung
(Dengan muncung 
injap jepit)

Nombor ø61 cm 
bola pantai plastik 
sama dengan isi 
padu udara
(Dengan muncung 
injap jepit)

4: Maks 13.0 m3 110

3: Tinggi 13.4 m3 115

2: Sederhana 15.6 m3 130

1: Rendah 22.8 m3 190

NOTA: Tekanan udara output maksimum alat ini ialah 
20.2 kPa.
(Dengan muncung 13)

Kembungkan mainan pantai, bantal dan plastik kecil 
boleh kembung yang serupa dengan muncung injap 
jepit.
Kembungkan kolam taman, katil udara dan plastik 
besar boleh kembung yang serupa dengan muncung 
13.
Sisipkan muncung ke dalam salur masuk udara pada 
item boleh kembung dan tarik pemicu suis untuk 
memulakan pengembungan. 
Lepaskan pemicu suis perlahan-lahan untuk 
mengurangkan isipadu udara apabila item boleh 
kembung hampir dikembungkan sepenuhnya. 
Tanggalkan muncung daripada salur masuk udara 
selepas menghentikan aliran udara dan kemudian tutup 
salur masuk udara tersebut.  

► Rajah31
► Rajah32

PERHATIAN: Sentiasa berhati-hati agar 
tidak menggembungkan objek boleh kembung 
secara berlebihan semasa operasi. Jika tidak, 
ia mungkin meletupkan objek boleh kembung, 
kemungkinan menyebabkan kerosakan kepada alat 
dan kecederaan diri.

PERHATIAN: Jangan sekali-kali membiarkan 
alat tidak diawasi ketika muncung dipasang pada 
objek boleh kembung atau semasa operasi.

PERHATIAN: Sila ambil perhatian bahawa 
aliran udara yang panas mungkin mengalir 
melalui lubang bolong udara pada cerutan 
muncung injap jepit disebabkan peredaran udara.

NOTA: Pastikan untuk menyisipkan muncung injap 
jepit sepenuhnya melalui salur masuk udara supaya 
kepala muncung dapat membuka injap kelopak di 
dalam salur masuk udara.
NOTA: Untuk item boleh kembung dengan bukaan 
salur masuk udara yang kecil, sisipkan hujung 
sempit muncung injap jepit dalam salur masuk udara 
sehingga cerutan kepala muncung menyentuh bebibir 
salur masuk udara tersebut.
NOTA: Untuk item boleh kembung dengan bukaan 
salur masuk udara yang besar, sisipkan kepala 
muncung injap jepit sepenuhnya ke dalam salur 
masuk udara untuk membuka injap kelopak di dalam 
salur masuk udara tersebut.
► Rajah33:   �1. Injap kelopak 2. Bukaan salur masuk 

udara kecil 3. Bukaan salur masuk udara 
besar 4. Cerutan 5. Lubang bolong udara

NOTA: Jika salur masuk udara pada item boleh 
kembung lebih kecil daripada kepala muncung injap 
jepit, picit dan besarkan salur masuk udara dengan 
tangan dan kemudian putar dan pegang kepala 
muncung ke dalam salur masuk udara.

Menghembus dalam lubang atau 
tempat sempit

Aksesori pilihan
Muncung yang disyorkan
—	 Set muncung panjang
Bersihkan habuk keluar daripada lubang kecil dan 
tempat sempit. Panjang muncung boleh diaturkan 
mengikut keperluan anda.
Pasang muncung panjang R dan F bersama-sama 
untuk membolehkan julat pengendalian yang lebih jauh, 
contohnya, membersihkan lubang sauh di kaki anda.
► Rajah34

Gunakan muncung panjang R hanya untuk 
mendapatkan julat pengendalian yang lebih pendek, 
contohnya, membersihkan tempat pada dinding.
► Rajah35

PERHATIAN: Gunakan peralatan 
perlindungan diri seperti topeng habuk dan 
perlindungan mata.
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Menghembus dalam ruang sempit
Aksesori pilihan
Muncung yang disyorkan
—	 Muncung fleksibel 6
Menghembus keluar habuk daripada mana-mana 
tempat sukar dicapai. Sangat berkesan untuk 
pembersihan enjin, pembuangan habuk dalam kereta, 
penghembusan habuk bekas komputer.
Halakan muncung pada sudut dalam jarak sentuhan 
dan hembuskan ke belakang dan ke depan untuk 
membersihkan habuk yang masih ada. Ubah sudut 
muncung ketika anda menghembus keluar untuk 
membantu menghembus keluar sesetengah kepingan 
puing dan habuk yang sukar ditanggalkan.
► Rajah36

PERHATIAN: Gunakan peralatan 
perlindungan diri seperti topeng habuk dan 
perlindungan mata.

NOTIS: Elakkan daripada menyekat lubang 
bolong udara di sekitar hujung hos fleksibel. Jika 
tidak, ia boleh menyebabkan hingar atau getaran 
tiba-tiba dan berkemungkinan menjejaskan prestasi 
alat.
► Rajah37:   �1. Lubang bolong udara

Mengempiskan plastik boleh 
kembung

Aksesori pilihan

NOTIS: Aliran udara ekzos mengalir melalui 
saluran keluar penghembus alat. Jangan 
bolongkan udara ekzos ke dinding, siling atau 
ruang tersembunyi bangunan.
NOTIS: Elakkan daripada mengempiskan item 
boleh kembung dalam keadaan lembap atau 
berhabuk kerana air, habuk dan bahan luar yang 
serupa pada permukaan mungkin memasuki 
motor dan menyebabkan kerosakan kepada alat. 
Keringkan dan bersihkan objek boleh kembung 
sepenuhnya sebelum melakukan operasi 
pengempisan.
NOTIS: Jangan sekali-kali membiarkan alat 
tidak diawasi ketika mengempiskan objek 
boleh kembung. Menjalankan motor secara 
berterusan selepas pengempisan lengkap boleh 
menyebabkan pemanasan lampau.

Muncung dan alat tambahan yang disyorkan
—	 Hos bolong udara lengkap
—	 Muncung injap jepit
—	 Alat tambahan getah 20 - 30
—	 Alat tambahan getah 65
Kempiskan item boleh kembung dengan muncung yang 
betul mengikut pilihan dan penggunaan anda.
1.	 Letakkan muncung atau alat tambahan getah 
kepada hos bolong udara lengkap.
2.	 Gantikan tukup habuk pada salur masuk sedutan 
alat dengan hos bolong udara lengkap.

3.	 Sisipkan muncung ke dalam injap udara atau 
letakkan alat tambahan pada injap udara pada item 
boleh kembung dan tarik pemicu suis untuk memulakan 
pengempisan.
4.	 Lepaskan perlahan-lahan pemicu suis untuk 
mengurangkan isi padu sedutan ketika item boleh 
kembung hampir dikempiskan sepenuhnya.
5.	 Tanggalkan muncung atau alat tambahan 
daripada injap udara selepas menghentikan aliran 
udara dan kemudian tutup injap udara tersebut.

Dengan muncung injap jepit
► Rajah38

Dengan alat tambahan getah 20 - 30
► Rajah39

Dengan alat tambahan getah 65
► Rajah40

PENYELENGGARAAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan 
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau 
penyelenggaraan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan 
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa 
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan 
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf, 
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair, 
alkohol atau bahan yang serupa. Ia boleh 
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau 
keretakan.

Membersih

Membersihkan badan
Bersihkan badan alat anda dengan kain kering atau 
kain yang dilembapkan dalam air bersabun pada selang 
dengan kerap.

Membersihkan muncung
Bersihkan sumbatan atau habuk yang menyekat 
bukaan muncung sebelum dan selepas setiap 
penggunaan.
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Menanggalkan dan memasang 
penapis

PERHATIAN: Selepas membersihkan 
penapis, pastikan untuk memasang semula dalam 
kedudukan yang betul.

Bersihkan penapis pada selang yang kerap kerana 
penggunaan penapis yang tersumbat boleh 
menyebabkan prestasi sedutan yang lemah.
1.	 Putarkan tukup habuk pada salur masuk sedutan 
di belakang perumah mengikut arah lawan jam untuk 
mengeluarkan tukup habuk daripada perumah. Dua 
tab kunci pada tukup habuk boleh dilepaskan dengan 
menjajarkannya dengan alur panduan pada perumah.
► Rajah41:   �1. Tukup habuk 2. Tab kunci 3. Salur 

masuk sedutan 4. Alur panduan

2.	 Keluarkan penapis span membulat B (kelabu 
gelap) daripada salur masuk sedutan.
► Rajah42:   �1. Penapis span membulat B (kelabu 

gelap)

Jangan tanggalkan penapis span A (kuning) yang 
terletak lebih dalam salur masuk sedutan kerana ia 
perlu diletakkan untuk melindungi motor daripada 
sebarang kerosakan.
► Rajah43:   �1. Penapis span A (kuning)

3.	 Lap dan goncang keluar habuk daripada 
penapis span membulat B dengan tangan. Basuh 
penapis sekali-sekala di dalam air, bilas dan 
keringkan sepenuhnya di bawah teduhan sebelum 
menggunakannya.
► Rajah44
► Rajah45

NOTIS: Setelah dibasuh di dalam ari, keringkan 
penapis span membulat B sebelum pemasangan. 
Penapis yang tidak dikeringkan secukupnya boleh 
memendekkan hayat perkhidmatan motor.

NOTIS: Jangan sekali-kali basuh penapis di 
dalam mesin basuh.
NOTIS: Jangan gosok atau calarkan penapis 
dengan objek keras seperti berus.

NOTA: Penapis lama-kelamaan akan haus. 
Disyorkan untuk mendapatkan alat ganti bagi 
penapis.

4.	 Tetapkan kembali penapis span membulat B pada 
salur masuk sedutan. Pastikan pinggir bahagian dalam 
bukaan penyedut menahan penapis span B dan tiada 
jurang antara penapis span dan bukaan sedutan.
► Rajah46:   �1. Penapis span membulat B 2. Pinggir 

bahagian dalam

5.	 Pasang semula tukup habuk pada salur masuk 
sedutan, menjajarkan dua tab kunci pada tukup habuk 
dengan alur panduan pada perumah. Kemudian, putar 
tukup habuk mengikut arah jam untuk mengukuhkan di 
tempatnya.
► Rajah47:   �1. Tukup habuk 2. Tab kunci 3. Salur 

masuk sedutan 4. Alur panduan

PENYELESAIAN MASALAH
Sebelum meminta pembaikan, jalankan pemeriksaan sendiri terlebih dahulu. Jika anda mendapati masalah tidak 
diterangkan dalam manual, jangan cuba untuk menanggalkan mesin. Sebaliknya, tanya Pusat Servis Sah Makita, 
sentiasa gunakan alat ganti Makita untuk pembaikan.

Keadaan keabnormalan Sebab yang mungkin (pincang tugas) Remedi

Motor tidak berjalan. Sistem pacuan tidak berfungsi dengan 
betul.

Tanya pusat servis sah tempatan anda untuk 
pembaikan.

Motor berhenti berfungsi selepas 
digunakan seketika.

Pemanasan melampau. Berhenti menggunakan alat untuk menyejukkannya.

Alat tidak mencapai isi padu udara 
maksimum.

Sistem pacuan tidak berfungsi dengan 
betul.

Tanya pusat servis sah tempatan anda untuk 
pembaikan.

Getaran tidak normal: 
 hentikan alat serta-merta!

Sistem pacuan tidak berfungsi dengan 
betul.

Tanya pusat servis sah tempatan anda untuk 
pembaikan.

Motor tidak boleh berhenti: 
 Keluarkan bateri serta-merta!

Pincang tugas elektrik atau elektronik. Keluarkan bateri dan tanya pusat servis sah 
setempat anda untuk pembaikan.
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AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Aksesori atau lampiran ini 

adalah disyorkan untuk digunakan dengan 
produk Makita anda yang dinyatakan dalam 
manual ini. Penggunaan mana-mana aksesori-
aksesori atau lampiran-lampiran lain mungkin 
mengakibatkan risiko kecederaan kepada individu. 
Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk tujuan 
yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk 
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya 
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.
•	 Muncung 3
•	 Muncung 7
•	 Muncung 13
•	 Muncung julat luas
•	 Muncung injap jepit
•	 Muncung fleksibel 6
•	 Set muncung panjang
•	 Hos bolong udara lengkap
•	 Alat tambahan getah 20 - 30
•	 Alat tambahan getah 65
•	 Penapis C
•	 Cangkuk
•	 Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin 
disertakan dalam pakej produk sebagai aksesori 
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.

BAHASA MELAYU
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TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Kiểu máy: DAS180

Tốc độ gió (trung bình) *2 *3 163 m/s

Tốc độ gió (tối đa) *2 *3 200 m/s

Lượng không khí tối đa *1 *2 1,1 m3/min

Lực thổi tối 
đa *1 *2

4: Tối đa 2,8 N (0,29 kgf)

3: Cao 2,3 N (0,23 kgf)

2: Trung bình 1,7 N (0,17 kgf)

1: Thấp 1,1 N (0,11 kgf)

Sử dụng liên 
tục *1 *2

4: Tối đa 15 min

3: Cao 20 min

2: Trung bình 30 min

1: Thấp 55 min

Áp suất không khí tối đa *2 *3 29,7 kPa

Kích thước (D x R x C) *1 *2 179 mm x 92 mm x 297 mm

Điện áp định mức 18 V một chiều

Khối lượng tịnh 1,2 - 1,7 kg

*1 Không có vòi phun
*2 Với kiểu pin BL1860B
*3 Có vòi phun 7
•	 Do chương trình nghiên cứu và phát triển liên tục của chúng tôi nên các thông số kỹ thuật trong đây có thể thay 

đổi mà không cần thông báo trước.
•	 Các thông số kỹ thuật có thể thay đổi tùy theo từng quốc gia.
•	 Khối lượng có thể khác nhau tùy thuộc vào (các) phụ kiện, bao gồm cả hộp pin. Tổ hợp nhẹ nhất và nặng nhất, 

theo Quy trình EPTA 01/2014, được trình bày trong bảng.

Hộp pin và sạc pin có thể áp dụng
Hộp pin BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Bộ sạc DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Một số hộp pin và sạc pinđược nêu trong danh sách ở trên có thể không khả dụng tùy thuộc vào khu vực cư trú 
của bạn.

CẢNH BÁO: Chỉ sử dụng hộp pin và sạc pin được nêu trong danh sách ở trên. Việc sử dụng bất cứ hộp 
pin và sạc pin nào khác có thể gây ra thương tích và/hoặc hỏa hoạn.
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Vòi phun và phụ tùng khả dụng
Phụ kiện tùy chọn

Vòi phun và phụ tùng Ứng dụng và mục đích Đường kính

Vòi phun 3 Thổi không khí vào các không gian kín, các góc, và khoảng trống gần 
tường để loại bỏ bụi.

ø3,0 mm

Vòi phun 7 Thổi bụi bộ lọc. ø7,0 mm

Vòi phun 13 Sử dụng làm máy thổi
Vệ sinh các bề mặt công tác và thổi bụi nói chung.
Vệ sinh lỗ neo với vòi phun dài tùy chọn.
Hoạt động như khớp nối giữa vòi phun dài và ngõ ra máy thổi của dụng 
cụ.
Sử dụng làm máy bơm hơi
Bơm hơi các hồ bơi bơm hơi lớn hoặc đệm hơi.
Sử dụng làm máy tháo hơi
Tháo hơi các hồ bơi bơm hơi lớn hoặc đệm hơi.
Hoạt động như khớp nối giữa bộ ống xả khí và phụ tùng cao su.

ø13 mm

Vòi phun phạm vi rộng Thổi không khí vào bụi bẩn và chất lỏng trên mặt bàn và khu vực mở 
rộng.
Phạm vi thổi: 120° với 5 lỗ

ø6,0 mm
* Là đường kính lỗ đơn

Vòi phun van kẹp Bơm hơi/tháo hơi đồ chơi bãi biển, gối, và các vật bơm hơi bằng nhựa 
tương tự.
* Có thể thực hiện hoạt động tháo hơi bằng bộ ống xả khí tùy chọn.

ø7,0 mm

Vòi phun mềm 6 Thổi bụi ra khỏi bất kỳ điểm khó tiếp cận, máy tính PC và các thiết bị 
tương tự.

ø6,0 mm x 800 mm
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Vòi phun và phụ tùng Ứng dụng và mục đích Đường kính

Bộ vòi phun dài Bộ vòi phun thích hợp để thổi bụi ra khỏi lỗ neo và các điểm hẹp. Có thể 
thay đổi chiều dài vòi phun bằng cách gắn và tháo hai đầu vòi phun.
* Có thể lắp đặt vòi phun dài bằng cách sử dụng vòi phun 13 làm khớp 
nối.

ø8,0 mm

Bộ ống xả khí Tháo hơi các vật bơm hơi bằng vòi phun thích hợp khi vận hành. -

Phụ tùng cao su 20 - 30 Đầu vòi phun thích hợp để tháo hơi đệm hơi, bè, thuyền và hồ bơi.
* Cần lắp đặt phụ tùng này với bộ ống xả khí và vòi phun 13 cùng nhau.

ø20 - 30 mm
* Được đo như là đường 
kính ngoài.

Phụ tùng cao su 65 Phụ tùng thích hợp để đóng gói quần áo của bạn bằng cách ép không 
khí ra khỏi chúng.
* Cần lắp đặt phụ tùng này với bộ ống xả khí và vòi phun 13 cùng nhau.

ø65 mm

Bộ lọc C Phụ tùng được thiết kế để giảm việc hút bụi vào động cơ trong điều kiện 
làm việc nhiều bụi.

-
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Ký hiệu
Phần dưới đây cho biết các ký hiệu có thể được dùng 
cho thiết bị. Đảm bảo rằng bạn hiểu rõ ý nghĩa của các 
ký hiệu này trước khi sử dụng.

Đọc tài liệu hướng dẫn.

Giữ tay tránh xa các bộ phận quay.

Tóc dài có thể gây ra sự cố quấn rối.

 
Không để những người không phận sự 
lại gần.

Mang thiết bị bảo vệ mắt và tai.

Không được tiếp xúc với hơi ẩm.

 
Ni-MH
Li-ion

Chỉ dành cho các quốc gia EU
Do có các thành phần nguy hiểm bên trong 
thiết bị điện và điện tử, ắc quy và pin thải 
bỏ nên có thể có tác động không tốt đến 
môi trường và sức khỏe con người.
Không vứt bỏ các thiết bị điện và điện tử 
hoặc pin với rác thải sinh hoạt!
Theo Chỉ thị của Châu Âu về thiết bị điện 
và điện tử thải bỏ và về pin và ắc quy và 
pin và ắc quy thải bỏ, cũng như sự thích 
ứng của chúng với luật pháp quốc gia, các 
thiết bị điện, pin và ắc quy thải phải được 
cất giữ riêng biệt và chuyển đến một điểm 
thu gom rác thải đô thị riêng, hoạt động 
theo các quy định về bảo vệ môi trường.
Điều này được biểu thị bằng biểu tượng 
thùng rác có bánh xe gạch chéo được đặt 
trên thiết bị.

Mục đích sử dụng
Dụng cụ này được dùng để thổi bụi, bơm hơi và tháo 
hơi các vật bơm hơi, với các vòi phun có thể thay đổi 
tùy theo yêu cầu của bạn. Thích hợp cho cả sử dụng 
thương mại và ở nhà, ví dụ như vệ sinh không gian làm 
việc, thổi bụi bộ lọc và bơm hơi đồ chơi bãi biển.

CẢNH BÁO AN TOÀN
Cảnh báo an toàn chung dành cho 
dụng cụ máy

CẢNH BÁO Vui lòng đọc tất cả các cảnh báo an 
toàn, hướng dẫn, minh họa và thông số kỹ thuật đi 
kèm với dụng cụ máy này. Việc không tuân theo tất 
cả các hướng dẫn được liệt kê dưới đây có thể dẫn đến 
điện giật, hỏa hoạn và/hoặc thương tích nghiêm trọng.

Lưu giữ tất cả cảnh báo và 
hướng dẫn để tham khảo sau 
này.
Thuật ngữ “dụng cụ máy” trong các cảnh báo đề cập 
đến dụng cụ máy (có dây) được vận hành bằng nguồn 
điện chính hoặc dụng cụ máy (không dây) được vận 
hành bằng pin của bạn.
An toàn tại nơi làm việc
1.	 Giữ nơi làm việc sạch sẽ và có đủ ánh sáng. 

Nơi làm việc bừa bộn hoặc tối thường dễ gây ra 
tai nạn.

2.	 Không vận hành dụng cụ máy trong môi 
trường cháy nổ, ví dụ như môi trường có sự 
hiện diện của các chất lỏng, khí hoặc bụi dễ 
cháy. Các dụng cụ máy tạo tia lửa điện có thể làm 
bụi hoặc khí bốc cháy.

3.	 Giữ trẻ em và người ngoài tránh xa nơi làm 
việc khi đang vận hành dụng cụ máy. Sự xao 
lãng có thể khiến bạn mất khả năng kiểm soát.

An toàn về Điện
1.	 Phích cắm của dụng cụ máy phải khớp với 

ổ cắm. Không được sửa đổi phích cắm theo 
bất kỳ cách nào. Không sử dụng bất kỳ phích 
chuyển đổi nào với các dụng cụ máy được nối 
đất (tiếp đất). Các phích cắm còn nguyên vẹn và 
ổ cắm phù hợp sẽ giảm nguy cơ điện giật.

2.	 Tránh để cơ thể tiếp xúc với các bề mặt nối đất 
hoặc tiếp đất như đường ống, bộ tản nhiệt, 
bếp ga và tủ lạnh. Nguy cơ bị điện giật sẽ tăng 
lên nếu cơ thể bạn được nối đất hoặc tiếp đất.

3.	 Không để dụng cụ máy tiếp xúc với mưa hoặc 
trong điều kiện ẩm ướt. Nước lọt vào dụng cụ 
máy sẽ làm tăng nguy cơ điện giật.

4.	 Không lạm dụng dây điện. Không được phép 
sử dụng dây để mang, kéo hoặc tháo phích 
cắm dụng cụ máy. Giữ dây tránh xa nguồn 
nhiệt, dầu, các mép sắc hoặc các bộ phận 
chuyển động. Dây bị hỏng hoặc bị rối sẽ làm tăng 
nguy cơ điện giật.

5.	 Khi vận hành dụng cụ máy ngoài trời, hãy sử 
dụng dây kéo dài phù hợp cho việc sử dụng 
ngoài trời. Việc dùng dây phù hợp cho việc sử 
dụng ngoài trời sẽ giảm nguy cơ điện giật.

6.	 Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ máy ở 
nơi ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn cấp điện được 
bảo vệ bằng thiết bị ngắt dòng điện rò (RCD). 
Việc sử dụng RCD sẽ làm giảm nguy cơ điện giật.

7.	 Các dụng cụ máy có thể tạo ra từ trường điện 
(EMF) có hại cho người dùng. Tuy nhiên, người 
dùng máy trợ tim và những thiết bị y tế tương tự 
khác nên liên hệ với nhà sản xuất thiết bị và/hoặc 
bác sỹ để được tư vấn trước khi vận hành dụng 
cụ này.

An toàn Cá nhân
1.	 Luôn tỉnh táo, quan sát những việc bạn đang 

làm và sử dụng những phán đoán theo kinh 
nghiệm khi vận hành dụng cụ máy. Không 
sử dụng dụng cụ máy khi bạn đang mệt mỏi 
hoặc chịu ảnh hưởng của ma túy, rượu hay 
thuốc. Chỉ một khoảnh khắc không tập trung khi 
đang vận hành dụng cụ máy cũng có thể dẫn đến 
thương tích cá nhân nghiêm trọng.
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2.	 Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo 
thiết bị bảo vệ mắt. Các thiết bị bảo hộ như mặt 
nạ chống bụi, giày an toàn chống trượt, mũ bảo 
hộ hay thiết bị bảo vệ thính giác được sử dụng 
trong các điều kiện thích hợp sẽ giúp giảm thương 
tích cá nhân.

3.	 Tránh vô tình khởi động dụng cụ máy. Đảm 
bảo công tắc ở vị trí off (tắt) trước khi nối 
nguồn điện và/hoặc bộ pin, cầm hoặc di 
chuyển dụng cụ máy. Việc di chuyển dụng cụ 
máy khi đang đặt ngón tay ở vị trí công tắc hoặc 
cấp điện cho dụng cụ máy đang bật thường dễ 
gây ra tai nạn.

4.	 Tháo tất cả các khóa hoặc cờ lê điều chỉnh 
trước khi bật dụng cụ máy. Việc cờ lê hoặc khóa 
vẫn còn gắn vào bộ phận quay của dụng cụ máy 
có thể dẫn đến thương tích cá nhân.

5.	 Không với quá cao. Luôn giữ thăng bằng tốt 
và có chỗ để chân phù hợp. Điều này cho phép 
điều khiển dụng cụ máy tốt hơn trong những tình 
huống bất ngờ.

6.	 Ăn mặc phù hợp. Không mặc quần áo rộng 
hay đeo đồ trang sức. Giữ tóc và quần áo 
tránh xa các bộ phận chuyển động. Quần áo 
rộng, đồ trang sức hay tóc dài có thể mắc vào các 
bộ phận chuyển động.

7.	 Nếu các thiết bị được cung cấp để kết nối các 
thiết bị thu gom và hút bụi, hãy đảm bảo chúng 
được kết nối và sử dụng hợp lý. Việc sử dụng 
thiết bị thu gom bụi có thể làm giảm những mối 
nguy hiểm liên quan đến bụi.

8.	 Không vì quen thuộc do thường xuyên sử 
dụng các dụng cụ mà cho phép bạn trở nên tự 
mãn và bỏ qua các nguyên tắc an toàn dụng 
cụ. Một hành động bất cẩn có thể gây ra thương 
tích nghiêm trọng trong một phần của một giây.

9.	 Luôn luôn mang kính bảo hộ để bảo vệ mắt 
khỏi bị thương khi đang sử dụng các dụng cụ 
máy. Kính bảo hộ phải tuân thủ ANSI Z87.1 ở 
Mỹ, EN 166 ở Châu Âu, hoặc AS/NZS 1336 ở 
Úc/New Zealand. Tại Úc/New Zealand, theo luật 
pháp, bạn cũng phải mang mặt nạ che mặt để 
bảo vệ mặt.

Trách nhiệm của chủ lao động là bắt buộc 
người vận hành dụng cụ và những người khác 
trong khu vực làm việc cạnh đó phải sử dụng 
các thiết bị bảo hộ an toàn thích hợp.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ máy
1.	 Không dùng lực đối với dụng cụ máy. Sử dụng 

đúng dụng cụ máy cho công việc của bạn. Sử 
dụng đúng dụng cụ máy sẽ giúp thực hiện công 
việc tốt hơn và an toàn hơn theo giá trị định mức 
được thiết kế của dụng cụ máy đó.

2.	 Không sử dụng dụng cụ máy nếu công tắc 
không bật và tắt được dụng cụ máy đó. Mọi 
dụng cụ máy không thể điều khiển được bằng 
công tắc đều rất nguy hiểm và phải được sửa 
chữa.

3.	 Rút phích cắm ra khỏi nguồn điện và/hoặc 
tháo kết nối bộ pin khỏi dụng cụ máy, nếu có 
thể tháo rời trước khi thực hiện bất kỳ công 
việc điều chỉnh, thay đổi phụ tùng hay cất giữ 
dụng cụ máy nào. Những biện pháp an toàn 
phòng ngừa này sẽ giảm nguy cơ vô tình khởi 
động dụng cụ máy.

4.	 Cất giữ các dụng cụ máy không sử dụng ngoài 
tầm với của trẻ em và không cho bất kỳ người 
nào không có hiểu biết về dụng cụ máy hoặc 
các hướng dẫn này vận hành dụng cụ máy. 
Dụng cụ máy sẽ rất nguy hiểm nếu được sử dụng 
bởi những người dùng chưa qua đào tạo.

5.	 Bảo dưỡng dụng cụ máy và các phụ kiện. 
Kiểm tra tình trạng lệch trục hoặc bó kẹp của 
các bộ phận chuyển động, hiện tượng nứt vỡ 
của các bộ phận và mọi tình trạng khác mà có 
thể ảnh hưởng đến hoạt động của dụng cụ 
máy. Nếu có hỏng hóc, hãy sửa chữa dụng cụ 
máy trước khi sử dụng. Nhiều tai nạn xảy ra là 
do không bảo quản tốt dụng cụ máy.

6.	 Luôn giữ cho dụng cụ cắt được sắc bén và 
sạch sẽ. Những dụng cụ cắt được bảo quản tốt 
có mép cắt sắc sẽ ít bị kẹt hơn và dễ điều khiển 
hơn.

7.	 Sử dụng dụng cụ máy, phụ tùng và đầu dụng 
cụ cắt, v.v... theo các hướng dẫn này, có tính 
đến điều kiện làm việc và công việc được thực 
hiện. Việc sử dụng dụng cụ máy cho các công 
việc khác với công việc dự định có thể gây nguy 
hiểm.

8.	 Giữ tay cầm và bề mặt tay cầm khô, sạch, 
không dính dầu và mỡ. Tay cầm trơn trượt và 
bề mặt tay cầm không cho phép xử lý an toàn và 
kiểm soát dụng cụ trong các tình huống bất ngờ.

9.	 Khi sử dụng dụng cụ, không được đi găng tay 
lao động bằng vải, có thể bị vướng. Việc găng 
tay lao động bằng vải vướng vào các bộ phận 
chuyển động có thể gây ra thương tích cá nhân.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ dùng pin
1.	 Chỉ sạc pin lại với bộ sạc do nhà sản xuất quy 

định. Bộ sạc phù hợp với một loại bộ pin này có 
thể gây ra nguy cơ hỏa hoạn khi được dùng cho 
một bộ pin khác.

2.	 Chỉ sử dụng các dụng cụ máy với các bộ pin 
được quy định cụ thể. Việc sử dụng bất cứ bộ 
pin nào khác có thể gây ra thương tích và hỏa 
hoạn.

3.	 Khi không sử dụng bộ pin, hãy giữ tránh xa 
các đồ vật khác bằng kim loại, chẳng hạn như 
kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa, đinh, ốc vít hoặc 
các vật nhỏ bằng kim loại mà có thể làm nối tắt 
các đầu cực pin. Các đầu cực pin bị đoản mạch 
có thể gây cháy hoặc hỏa hoạn.
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4.	 Trong điều kiện sử dụng quá mức, pin có thể 
bị chảy nước; hãy tránh tiếp xúc. Nếu vô tình 
tiếp xúc với pin bị chảy nước, hãy rửa sạch 
bằng nước. Nếu dung dịch từ pin tiếp xúc với 
mắt, cần đi khám bác sĩ thêm. Dung dịch chảy 
ra từ pin có thể gây rát da hoặc bỏng.

5.	 Không sử dụng bộ pin hoặc dụng cụ bị hư 
hỏng hoặc đã bị sửa đổi. Pin đã bị hư hỏng hoặc 
đã bị sửa đổi có thể hành động theo cách không 
thể đoán trước dẫn đến cháy, nổ hoặc nguy cơ 
chấn thương.

6.	 Không để bộ pin hoặc dụng cụ tiếp xúc với lửa 
hoặc nhiệt độ quá cao. Tiếp xúc với lửa hoặc 
nhiệt độ trên 130 °C có thể gây ra cháy nổ.

7.	 Làm theo tất cả các hướng dẫn sạc pin và 
không được sạc bộ pin hoặc dụng cụ vượt 
giới hạn nhiệt độ quy định trong hướng dẫn. 
Sạc pin không đúng hoặc ở nhiệt độ vượt giới hạn 
nhiệt độ có thể gây hư hỏng cho pin và làm tăng 
nguy cơ cháy.

Bảo dưỡng
1.	 Để nhân viên sửa chữa đủ trình độ bảo dưỡng 

dụng cụ máy của bạn và chỉ sử dụng các bộ 
phận thay thế đồng nhất. Việc này sẽ đảm bảo 
duy trì được độ an toàn của dụng cụ máy.

2.	 Không bao giờ sử dụng bộ pin đã hỏng. Dịch 
vụ bảo hành bộ pin chỉ nên thực hiện bởi nhà 
sản xuất hoặc các nhà cung cấp dịch vụ được ủy 
quyền.

3.	 Tuân theo hướng dẫn dành cho việc bôi trơn 
và thay phụ tùng.

Hướng Dẫn An Toàn Cho Máy Thổi 
Bụi Cầm Tay Hoạt Động Bằng Pin

Hướng dẫn
1.	 Đọc hướng dẫn cẩn thận. Làm quen với việc 

điều khiển và cách sử dụng máy thổi bụi đúng 
cách.

2.	 Không bao giờ cho phép trẻ em, người suy 
giảm thể chất, giác quan hoặc khả năng trí 
óc hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức hoặc 
những người không quen thuộc với các 
hướng dẫn này sử dụng máy thổi bụi. Các quy 
định của địa phương có thể hạn chế độ tuổi 
của người vận hành.

3.	 Không bao giờ vận hành máy thổi bụi khi có 
người, đặc biệt là trẻ em hoặc thú cưng ở gần.

4.	 Hãy nhớ rằng người vận hành hoặc người sử 
dụng phải chịu trách nhiệm về tai nạn hoặc 
nguy hiểm xảy ra cho người khác hoặc tài sản 
của họ.

Chuẩn bị
1.	 Không được mặc quần áo rộng hoặc đeo trang 

sức lỏng lẻo chúng có thể bị hút vào đầu hút 
khí vào. Giữ tóc dài tránh xa đầu hút khí vào.

2.	 Khuyến khích đeo mặt nạ để tránh tình trạng 
kích ứng do bụi.

3.	 Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo 
thiết bị bảo vệ mắt. Các thiết bị bảo hộ như mặt 
nạ chống bụi, giày an toàn chống trượt, mũ bảo 
hộ hay thiết bị bảo vệ thính giác được sử dụng 
trong các điều kiện thích hợp sẽ giúp giảm thương 
tích cá nhân.

Vận hành cơ bản
1.	 Tắt máy thổi bụi, tháo hộp pin và đảm bảo tất 

cả các bộ phận chuyển động phải chuyển sang 
trạng thái dừng hoàn toàn
•	 bất cứ khi nào bạn rời khỏi máy thổi bụi.
•	 bất cứ khi nào bạn chuyển từ bơm hơi 

sang hoạt động tháo hơi, và ngược lại.
•	 trước khi kiểm tra, vệ sinh hoặc làm việc 

trên máy thổi bụi.
•	 nếu máy thổi bụi bắt đầu rung bất 

thường.
2.	 Chỉ vận hành máy thổi bụi vào ban ngày hoặc 

trong điều kiện ánh sáng nhân tạo tốt.
3.	 Không với quá cao và luôn giữ thăng bằng tốt 

và có chỗ để chân phù hợp.
4.	 Giữ cho tất cả ngõ hút khí làm mát vào không 

bị vướng mảnh vụn.
5.	 Vận hành máy thổi bụi ở vị trí được đề xuất và 

trên bề mặt vững chắc.
6.	 Không sử dụng dụng cụ bằng tay ướt.
7.	 Không hướng đầu ra của ống dẫn vào chính 

bạn hoặc người khác. Đồ vật có thể bị thổi bay 
và gây thương tích.

8.	 Không sử dụng dụng cụ để phun hóa chất. 
Phổi của bạn có thể bị tổn thương do hít phải khói 
độc.

9.	 Không vận hành máy thổi bụi ở những nơi 
cao.

10.	 Không bao giờ được chặn ngõ vào đầu hút và/
hoặc đầu ra máy thổi.
•	 Hãy cẩn thận không để bụi hoặc bụi bẩn 

chặn ngõ vào đầu hút hoặc đầu ra máy 
thổi khi vận hành ở khu vực bụi bặm.

•	 Không sử dụng vòi phun nào khác ngoài 
vòi phun được Makita cung cấp.

11.	 Nếu máy thổi bụi va đập vào bất kỳ ngoại vật 
hoặc bắt đầu tạo ra bất kỳ tiếng ồn hoặc rung 
khác thường nào, phải ngay lập tức tắt máy 
thổi bụi để dừng hoạt động. Tháo hộp pin ra 
khỏi máy thổi bụi và kiểm tra xem máy thổi bụi 
có bị hư hỏng không trước khi khởi động lại 
và vận hành máy thổi bụi. Nếu máy thổi bụi có 
hư hỏng, hãy nhờ Trung tâm dịch vụ được ủy 
quyền của Makita sửa chữa.

12.	 Không cho ngón tay hoặc các vật khác vào 
ngõ vào đầu hút hoặc đầu ra máy thổi.

13.	 Tránh tình huống vô tình khởi động. Đảm bảo 
công tắc ở vị trí off (tắt) trước khi gắn hộp pin, 
cầm hoặc mang máy thổi bụi. Việc di chuyển 
máy thổi bụi khi đang đặt ngón tay ở vị trí công 
tắc hoặc cấp điện cho máy thổi bụi đang bật dễ 
gây ra tai nạn.

14.	 Tránh vận hành máy thổi bụi trong thời gian 
dài ở môi trường nhiệt độ thấp.

15.	 Không sử dụng dụng cụ vượt quá áp suất đầu 
ra tối đa của dụng cụ. Sử dụng dụng cụ với áp 
suất đầu ra lớn hơn áp suất đầu ra tối đa của dụng 
cụ có thể làm nổ đồ vật hoặc dụng cụ.

Vận hành máy thổi bụi
1.	 Không bao giờ thổi mảnh vụn về hướng của 

những người xung quanh.
2.	 Không bao giờ được hướng vòi phun về phía 

bất kỳ ai ở gần khi sử dụng máy thổi bụi.
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3.	 Không bao giờ thổi vật liệu nguy hiểm, như 
đinh, mảnh vỡ thủy tinh, hoặc lưỡi dao.

4.	 Không vận hành máy thổi bụi gần các vật liệu 
dễ cháy.

Hoạt động bơm hơi/tháo hơi
1.	 Khi bơm hơi đồ vật, hãy nối chặt vòi phun 

hoặc phụ kiện vào đầu hút khí. Nếu không, đồ 
vật, vòi phun, hoặc phụ tùng có thể bị hỏng và bạn 
có thể bị thương.

2.	 Xả áp suất không khí từ từ. Khi tháo vòi phun 
hoặc phụ tùng sau khi bơm hơi đồ vật, hãy giữ 
chắc đồ vật, vòi phun và phụ tùng. Những vật 
này có thể bật lên do khí xả và gây thương tích.

3.	 Không bơm đồ vật vượt quá áp suất tối đa của 
đồ vật. Nếu không, dụng cụ hoặc đồ vật có thể bị 
hỏng và bạn có thể bị thương.

4.	 Chỉ bơm đồ vật có thể được nhà sản xuất 
bơm, ví dụ như lốp xe, bóng thể thao hoặc 
phao nổi nhỏ. Bơm các đồ vật khác có thể làm 
hỏng đồ vật và gây thương tích.

5.	 Khi bơm hơi đồ vật, hãy kiểm tra tình trạng của 
dụng cụ và đồ vật, và đảm bảo rằng không có 
rò rỉ khí từ đồ vật.

6.	 Luôn cẩn thận để đồ vật không bị bơm quá 
phồng trong quá trình vận hành. Nếu không có 
thể làm vỡ đồ vật, có thể làm hỏng dụng cụ và gây 
thương tích cá nhân.

7.	 Sau khi bơm đồ vật, hãy kiểm tra áp suất 
không khí bằng cách sử dụng thiết bị đo đã 
hiệu chuẩn và đáng tin cậy.

8.	 Tuyệt đối không để dụng cụ mà không có 
người giám sát khi ống dẫn được gắn vào đồ 
vật hoặc trong quá trình vận hành.

9.	 Không sử dụng dụng cụ làm máy hút bụi. Thực 
hiện thu bụi có thể làm hỏng dụng cụ.

10.	 Không sử dụng dụng cụ làm thiết bị thở.
11.	 Chỉ sử dụng phụ kiện tiêu chuẩn do Makita 

cung cấp. Việc sử dụng bất cứ phụ kiện hoặc phụ 
tùng gắn thêm nào khác đều có thể gây ra rủi ro 
thương tích cho người.

Bảo dưỡng và cất giữ
1.	 Giữ cho tất cả các đai ốc, bu-lông và ốc vít đều 

vặn chặt để đảm bảo máy thổi bụi ở trong điều 
kiện làm việc an toàn.

2.	 Nếu các bộ phận bị mòn hoặc hư hỏng, hãy 
thay thế chúng bằng các bộ phận Makita chính 
hãng.

3.	 Cất giữ máy thổi bụi ở nơi khô ráo tránh xa 
tầm tay trẻ em.

4.	 Khi bạn dừng máy thổi bụi để kiểm tra, bảo 
trì, cất giữ hoặc thay đổi phụ kiện, hãy tắt máy 
thổi bụi và đảm bảo tất cả các bộ phận chuyển 
động đã dừng hoàn toàn, và tháo hộp pin. Làm 
mát máy thổi bụi trước khi thực hiện bất kỳ 
công việc nào trên máy thổi bụi. Bảo dưỡng 
máy thổi bụi cẩn thận và giữ máy sạch sẽ.

5.	 Khi xách dụng cụ, hãy giữ tay cầm của dụng 
cụ. Không giữ hoặc kéo ống dẫn. Dụng cụ có 
thể bị hỏng và gây chấn thương.

6.	 Luôn làm nguội máy thổi bụi trước khi cất giữ.
7.	 Không để máy thổi bụi tiếp xúc với mưa. Cất 

giữ máy thổi bụi trong nhà.
8.	 Không tháo rời dụng cụ.

Bảo dưỡng
1.	 Để nhân viên sửa chữa đủ trình độ bảo dưỡng 

dụng cụ máy của bạn và chỉ sử dụng các bộ 
phận thay thế đồng nhất. Việc này sẽ đảm bảo 
duy trì được độ an toàn của dụng cụ máy.

2.	 Không bao giờ sử dụng bộ pin đã hỏng. Dịch 
vụ bảo hành bộ pin chỉ nên thực hiện bởi nhà 
sản xuất hoặc các nhà cung cấp dịch vụ được ủy 
quyền.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

CẢNH BÁO: KHÔNG vì đã thoải mái hay quen 
thuộc với sản phẩm (có được do sử dụng nhiều 
lần) mà không tuân thủ nghiêm ngặt các quy định 
về an toàn dành cho sản phẩm này.
VIỆC DÙNG SAI hoặc không tuân theo các quy 
định về an toàn được nêu trong tài liệu hướng 
dẫn này có thể dẫn đến thương tích cá nhân 
nghiêm trọng.

Hướng dẫn quan trọng về an toàn 
dành cho hộp pin

1.	 Trước khi sử dụng hộp pin, hãy đọc kỹ tất cả 
các hướng dẫn và dấu hiệu cảnh báo trên (1) 
bộ sạc pin, (2) pin và (3) sản phẩm sử dụng 
pin.

2.	 Không tháo rời hoặc làm thay đổi hộp pin. Việc 
này có thể dẫn đến hỏa hoạn, quá nhiệt hoặc nổ.

3.	 Nếu thời gian vận hành ngắn hơn quá mức, 
hãy ngừng vận hành ngay lập tức. Ðiều này có 
thể dẫn đến rủi ro quá nhiệt, có thể gây bỏng 
và thậm chí là nổ.

4.	 Nếu chất điện phân rơi vào mắt, hãy rửa sạch 
bằng nước sạch và đến cơ sở y tế ngay lập 
tức. Chất này có thể khiến bạn giảm thị lực.

5.	 Không để hộp pin ở tình trạng đoản mạch:
(1)	 Không chạm vào cực pin bằng vật liệu 

dẫn điện.
(2)	 Tránh cất giữ hộp pin trong hộp có các 

vật kim loại khác như đinh, tiền xu, v.v...
(3)	 Không được để hộp pin tiếp xúc với 

nước hoặc mưa.
Ðoản mạch pin có thể gây ra dòng điện lớn, 
quá nhiệt, có thể gây bỏng và thậm chí là hỏng 
hóc.

6.	 Không cất giữ cũng như sử dụng dụng cụ và 
hộp pin ở nơi nhiệt độ có thể lên tới hoặc vượt 
quá 50 °C (122 °F).

7.	 Không đốt hộp pin ngay cả khi hộp pin đã bị 
hư hại nặng hoặc hư hỏng hoàn toàn. Hộp pin 
có thể nổ khi tiếp xúc với lửa.

8.	 Không đóng đinh, cắt, nghiền nát, ném, làm 
rơi hộp pin hoặc va vật cứng vào hộp pin. Làm 
như thế có thể dẫn đến hỏa hoạn, quá nhiệt hoặc 
nổ.

9.	 Không sử dụng pin đã hỏng.
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10.	 Pin nén lithium-ion là đối tượng có yêu cầu bắt 
buộc theo Luật Hàng hoá Nguy hiểm. 
Đối với vận tải thương mại, ví dụ như vận tải do 
bên thứ ba, đại lý giao nhận, thì yêu cầu đặc biệt 
về đóng gói và nhãn ghi phải được giám sát. 
Để chuẩn bị cho mặt hàng cần vận chuyển, cần 
phải tham khảo ý kiến chuyên gia về vật liệu nguy 
hiểm. Nếu được, vui lòng tuân thủ các quy định 
quốc gia chi tiết hơn. 
Buộc hoặc niêm phong các tiếp điểm mở và đóng 
gói pin theo cách đó để nó không thể di chuyển 
trong bao bì.

11.	 Khi vứt bỏ hộp pin, hãy tháo chúng khỏi dụng 
cụ và thải bỏ ở nơi an toàn. Phải tuân thủ theo 
các quy định của địa phương liên quan đến 
việc thải bỏ pin.

12.	 Chỉ sử dụng pin cho các sản phẩm Makita chỉ 
định. Lắp pin vào sản phẩm không thích hợp có 
thể gây ra hoả hoạn, quá nhiệt, nổ, hoặc rò chất 
điện phân.

13.	 Nếu dụng cụ không được sử dụng trong một 
thời gian dài, cần phải tháo pin ra khỏi dụng 
cụ.

14.	 Trong và sau khi sử dụng, hộp pin có thể bị 
nóng, có thể gây bỏng hoặc bỏng ở nhiệt độ 
thấp. Chú ý xử lý hộp pin nóng.

15.	 Không chạm vào điện cực của dụng cụ ngay 
sau khi sử dụng vì điện cực đủ nóng để gây 
bỏng.

16.	 Không để vụn bào, bụi hoặc đất bám vào các 
điện cực, lỗ và rãnh của hộp pin. Điều này có 
thể làm nóng, bắt lửa, nổ và gây trục trặc cho 
dụng cụ hoặc hộp pin, dẫn đến bỏng hoặc thương 
tích cá nhân.

17.	 Trừ khi dụng cụ hỗ trợ sử dụng gần đường 
dây điện cao thế, không sử dụng hộp pin gần 
đường dây điện cao thế. Việc này có thể dẫn 
đến trục trặc hoặc hỏng hóc dụng cụ hay hộp pin.

18.	 Giữ pin tránh xa trẻ em.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng pin Makita chính 
hãng. Việc sử dụng pin không chính hãng Makita, 
hoặc pin đã được sửa đổi, có thể dẫn đến nổ pin gây 
ra cháy, thương tích và thiệt hại cá nhân. Nó cũng sẽ 
làm mất hiệu lực bảo hành của Makita dành cho dụng 
cụ của Makita và bộ sạc.

Mẹo duy trì tuổi thọ tối đa cho 
pin
1.	 Sạc hộp pin trước khi pin bị xả điện hoàn toàn. 

Luôn dừng việc vận hành dụng cụ và sạc pin 
khi bạn nhận thấy công suất dụng cụ bị giảm.

2.	 Không được phép sạc lại một hộp pin đã được 
sạc đầy. Sạc quá mức sẽ làm giảm tuổi thọ của 
pin.

3.	 Sạc pin ở nhiệt độ phòng 10°C - 40°C. Ðể cho 
hộp pin nóng nguội lại dần trước khi sạc pin.

4.	 Khi không sử dụng hộp pin, hãy tháo hộp pin 
ra khỏi dụng cụ hoặc bộ sạc.

5.	 Sạc pin sáu tháng một lần nếu bạn không sử 
dụng dụng cụ trong một thời gian dài (hơn sáu 
tháng). 

LẮP RÁP
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
bất kỳ công việc nào trên dụng cụ.

Lắp vòi phun
Căn chỉnh các phần nhô ra dẫn hướng trên vòi phun 
với các rãnh khóa trên trụ ngoài khóa của dụng cụ, sau 
đó đẩy mạnh vòi phun vào trụ ngoài khóa cho đến khi 
khóa vào đúng vị trí với một tiếng cách. Sau khi đã lắp 
vòi phun, hãy thử kéo trở lại để đảm bảo vòi phun được 
giữ chặt tại chỗ.
► Hình1:   �1. Phần nhô ra dẫn hướng 2. Rãnh khóa 

3. Trụ ngoài khóa

CHÚ Ý: Đảm bảo rằng vòi phun đã được gắn 
chính xác vào dụng cụ sao cho phần nhô ra dẫn 
hướng trên vòi phun vừa khít với rãnh khóa trên 
trụ ngoài khóa.

Tháo vòi phun
Giữ đầu vòi phun và xoay vòi phun theo hướng biểu thị 
bằng mũi tên trên đầu vòi phun để nhả khóa. Kéo vòi 
phun ra khỏi trụ ngoài khóa sau khi vòi phun được mở 
khóa.
► Hình2:   �1. Đầu vòi phun 2. Trụ ngoài khóa

CHÚ Ý: Bụi bẩn bám trên bề mặt có thể gây khó 
khăn trong việc tháo vòi phun ra khỏi dụng cụ. 
Trong trường hợp như vậy, đầu tiên hãy trượt và 
giữ trụ ngoài khóa về phía vỏ ngoài động cơ, sau 
đó xoay đầu vòi phun để nhả khóa.

THẬN TRỌNG: Hãy cẩn thận không để ngón 
tay bạn bị kẹp vào giữa đầu sau của trụ ngoài 
khóa và vỏ ngoài động cơ trong khi tháo vòi 
phun. Trụ ngoài khóa trượt về phía vỏ ngoài động cơ 
khi vòi phun được nhả ra khỏi khóa.
► Hình3:   �1. Trụ ngoài khóa 2. Vỏ ngoài động cơ

Tháo và lắp nắp chắn bụi
1.	 Xoay nắp chắn bụi trên ngõ vào đầu hút ở phía 
sau của vỏ ngoài ngược chiều kim đồng hồ để lấy nắp 
chắn bụi ra khỏi vỏ ngoài. Có thể tháo hai chốt khóa 
trên nắp chắn bụi bằng cách căn chỉnh chúng với rãnh 
dẫn hướng trên vỏ ngoài.
► Hình4:   �1. Nắp chắn bụi 2. Chốt khóa 3. Ngõ vào 

đầu hút 4. Rãnh dẫn hướng

2.	 Lắp lại nắp chắn bụi lên ngõ vào đầu hút, căn 
chỉnh hai chốt khóa trên nắp chắn bụi với các rãnh dẫn 
hướng trên vỏ ngoài. Sau đó xoay nắp chắn bụi theo 
chiều kim đồng hồ để cố định nắp vào đúng vị trí.
► Hình5:   �1. Nắp chắn bụi 2. Chốt khóa 3. Ngõ vào 

đầu hút 4. Rãnh dẫn hướng



80 TIẾNG VIỆT

Lắp và tháo vòi phun dài
Phụ kiện tùy chọn
Bộ vòi phun dài giúp vệ sinh bụi bẩn khỏi các lỗ nhỏ 
và các điểm hẹp. Chiều dài vòi phun có thể được điều 
chỉnh theo yêu cầu của bạn.
► Hình6:   �1. Vòi phun 13 2. Vòi phun dài R 3. Vòi phun 

dài F

1.	 Lắp vòi phun dài R xuyên qua lỗ khí của vòi phun 
13 từ sau ra trước. Hãy luồn vòi phun qua cho đến khi 
vòi phun 13 siết chặt vào đầu sau của vòi phun dài R.
► Hình7:   �1. Vòi phun 13 2. Vòi phun dài R

2.	 Đặt vòi phun dài F lên trên đầu trước của vòi phun 
dài R. Dùng tay vặn vòi phun dài F cho đến khi vòi được 
vặn chặt.
► Hình8:   �1. Vòi phun dài F 2. Vòi phun dài R

3.	 Căn chỉnh các phần nhô ra dẫn hướng trên vòi 
phun 13 với các rãnh khóa trên trụ ngoài khóa của dụng 
cụ, sau đó đẩy mạnh vòi phun 13 vào trụ ngoài khóa 
cho đến khi khóa vào đúng vị trí với một tiếng cách.
► Hình9:   �1. Phần nhô ra dẫn hướng 2. Rãnh khóa 

3. Trụ ngoài khóa 4. Vòi phun 13 5. Vòi phun 
dài R 6. Vòi phun dài F

LƯU Ý: Chỉ sử dụng vòi phun dài R để có phạm vi 
vận hành ngắn hơn. Sử dụng cả vòi phun dài R và F 
để có được phạm vi vận hành rộng hơn.

4.	 Để tháo các vòi phun dài, hãy tháo vòi phun 13 ra 
khỏi trụ ngoài khóa của dụng cụ, và sau đó tháo rời các 
vòi phun dài.

Lắp và tháo các vòi phun và phụ 
tùng dùng để tháo hơi

Phụ kiện tùy chọn

CHÚ Ý: Luôn đảm bảo đã lắp và tháo các vòi 
phun và phụ tùng dùng để tháo hơi chỉ khi đã 
tháo bộ ống xả khí khỏi dụng cụ. Thực hiện tháo 
lắp khi bộ ống xả khí còn được lắp vào dụng cụ có 
thể làm cho dụng cụ đứng không ổn định và làm dụng 
cụ rơi xuống.

1.	 Căn chỉnh các phần nhô ra dẫn hướng trên vòi 
phun van kẹp với các rãnh khóa trên trụ ngoài khóa của 
bộ ống xả khí, sau đó đẩy mạnh vòi phun van kẹp vào 
trụ ngoài khóa cho đến khi khóa vào đúng vị trí với một 
tiếng cách.
► Hình10:   �1. Vòi phun van kẹp 2. Phần nhô ra dẫn 

hướng 3. Rãnh khóa 4. Trụ ngoài khóa 
5. Bộ ống xả khí

Phụ tùng cao su tùy chọn
Phụ tùng cao su tùy chọn cần được đặt trên vòi phun. 
Cẩn thận không gắn phụ tùng cao su trực tiếp vào bộ 
ống xả khí.
i	 Căn chỉnh các phần nhô ra thanh dẫn trên vòi 
phun 13 với các rãnh khóa trên trụ ngoài khóa của bộ 
ống xả khí, sau đó đẩy mạnh vòi phun vào trụ ngoài 
khóa cho đến khi khóa vào đúng vào vị trí với một tiếng 
cách.

ii	 Đặt phụ tùng cao su lên trên đầu vòi phun bằng 
cách đẩy và dùng tay vặn vào đúng vị trí.
► Hình11:   �1. Phụ tùng cao su 2. Vòi phun 13 3. Bộ 

ống xả khí

CHÚ Ý: Đảm bảo rằng vòi phun đã được gắn 
chính xác vào bộ ống xả khí sao cho phần nhô ra 
dẫn hướng trên vòi phun vừa khít với rãnh khóa 
trên trụ ngoài khóa.

2.	 Xoay nắp chắn bụi trên ngõ vào đầu hút ở phía 
sau của vỏ ngoài ngược chiều kim đồng hồ để lấy nắp 
chắn bụi ra khỏi vỏ ngoài. Có thể tháo hai chốt khóa 
trên nắp chắn bụi bằng cách căn chỉnh chúng với rãnh 
dẫn hướng trên vỏ ngoài.
► Hình12:   �1. Nắp chắn bụi 2. Chốt khóa 3. Ngõ vào 

đầu hút 4. Rãnh dẫn hướng

3.	 Gắn phần đầu của bộ ống xả khí vào ngõ vào đầu 
hút, căn chỉnh hai chốt khóa trên bộ ống xả khí với rãnh 
dẫn hướng trên vỏ ngoài. Sau đó giữ và xoay ống hơi 
phía sau của bộ ống xả khí theo chiều kim đồng hồ để 
cố định ống vào đúng vị trí.
► Hình13:   �1. Bộ ống xả khí 2. Ống hơi phía sau 

3. Ngõ vào đầu hút 4. Chốt khóa 5. Rãnh 
dẫn hướng

4.	 Để tháo vòi phun và phụ tùng dùng để tháo hơi, 
hãy thực hiện ngược lại với các bước lắp vào.

CHÚ Ý: Luôn giữ và xoay ống hơi phía sau của 
bộ ống xả khí để lắp và tháo bộ ống xả khí đúng 
vị trí.

Lắp bộ lọc tùy chọn
Phụ kiện tùy chọn
Có sẵn bộ lọc hiệu suất cao tùy chọn (Bộ lọc C) để hạn 
chế việc hút bụi vào động cơ trong điều kiện làm việc 
nhiều bụi.
1.	 Xoay nắp chắn bụi trên ngõ vào đầu hút ở phía 
sau của vỏ ngoài ngược chiều kim đồng hồ để lấy nắp 
chắn bụi ra khỏi vỏ ngoài. Có thể tháo hai chốt khóa 
trên nắp chắn bụi bằng cách căn chỉnh chúng với rãnh 
dẫn hướng trên vỏ ngoài.
► Hình14:   �1. Nắp chắn bụi 2. Chốt khóa 3. Ngõ vào 

đầu hút 4. Rãnh dẫn hướng

2.	 Thay thế bộ lọc hiệu suất cao tùy chọn trên ngõ 
vào đầu hút, căn chỉnh hai chốt khóa trên bộ lọc tùy 
chọn với rãnh dẫn hướng trên vỏ ngoài. Sau đó xoay bộ 
lọc tùy chọn theo chiều kim đồng hồ để cố định bộ lọc 
đúng vị trí.
► Hình15:   �1. Bộ lọc hiệu suất cao tùy chọn 2. Chốt 

khóa 3. Ngõ vào đầu hút 4. Rãnh dẫn 
hướng

CHÚ Ý: Có thể tái sử dụng bộ lọc hiệu suất cao 
tùy chọn (Bộ lọc C) nhiều lần bằng cách vệ sinh 
thật sạch. Vệ sinh bụi bẩn thường xuyên vì bộ lọc 
bị tắc có thể chặn luồng khí và làm giảm hiệu quả 
vận hành. Thỉnh thoảng rửa bộ lọc trong nước, 
giũ và làm khô hoàn toàn trong bóng râm trước 
khi sử dụng. 
CHÚ Ý: Tuyệt đối không lau, chà hoặc cào xước 
bộ lọc hiệu suất cao tùy chọn (Bộ lọc C). Đảm bảo 
phải lắc hoặc thổi bụi ra khỏi bộ lọc cẩn thận.
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MÔ TẢ CHỨC NĂNG
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
việc điều chỉnh hoặc kiểm tra chức năng trên 
dụng cụ.

Lắp hoặc tháo hộp pin

THẬN TRỌNG: Luôn tắt dụng cụ trước khi 
lắp hoặc tháo hộp pin.

THẬN TRỌNG: Giữ dụng cụ và hộp pin thật 
chắc khi lắp hoặc tháo hộp pin. Không giữ dụng cụ 
và hộp pin thật chắc có thể làm trượt chúng khỏi tay 
và làm hư hỏng dụng cụ và hộp pin hoặc gây thương 
tích cá nhân.
► Hình16:   �1. Chỉ báo màu đỏ 2. Nút 3. Hộp pin

Để tháo hộp pin, vừa trượt pin ra khỏi dụng cụ vừa đẩy 
trượt nút ở phía trước hộp pin.
Để lắp hộp pin, đặt thẳng hàng phần chốt nhô ra của 
hộp pin vào phần rãnh nằm trên vỏ và trượt hộp pin vào 
vị trí. Đưa hộp pin vào hết mức cho đến khi chốt khóa 
vào đúng vị trí với một tiếng cách nhẹ. Nếu bạn có thể 
nhìn thấy chỉ báo màu đỏ như thể hiện trong hình, điều 
đó có nghĩa vẫn chưa được khóa hoàn toàn.

THẬN TRỌNG: Luôn lắp hộp pin khớp hoàn 
toàn vào vị trí cho đến khi không thể nhìn thấy chỉ 
báo màu đỏ. Nếu không, hộp pin có thể vô tình rơi 
ra khỏi dụng cụ, gây thương tích cho bạn hoặc người 
khác xung quanh.

THẬN TRỌNG: Không được dùng sức lắp 
hộp pin. Nếu hộp pin không nhẹ nhàng trượt vào vị 
trí, có nghĩa là pin vẫn chưa được lắp đúng.

Chỉ báo dung lượng pin còn lại
Chỉ dành cho hộp pin có đèn chỉ báo
► Hình17:   �1. Các đèn chỉ báo 2. Nút Check (kiểm tra)
Ấn nút check (kiểm tra) trên hộp pin để chỉ báo dung 
lượng pin còn lại. Các đèn chỉ báo bật sáng lên trong 
vài giây.

Các đèn chỉ báo Dung lượng 
còn lại

Bật sáng Tắt Nhấp nháy

75% đến 
100%

50% đến 75%

25% đến 50%

0% đến 25%

Sạc pin.

Pin có thể đã 
bị hỏng.

LƯU Ý: Tùy thuộc vào các điều kiện sử dụng và nhiệt 
độ xung quanh, việc chỉ báo có thể khác biệt một chút 
so với dung lượng thực sự.
LƯU Ý: Đèn chỉ báo (phía xa bên trái) đầu tiên sẽ 
nhấp nháy khi hệ thống bảo vệ pin hoạt động.

Hệ thống bảo vệ dụng cụ / pin
Dụng cụ này được trang bị hệ thống bảo vệ dụng cụ/
pin. Hệ thống này sẽ tự động ngắt nguồn điện đến động 
cơ để kéo dài tuổi thọ dụng cụ và pin. Dụng cụ sẽ tự 
động dừng vận hành khi dụng cụ hoặc pin ở một trong 
những trường hợp sau đây:

Bảo vệ quá tải
Khi vận hành dụng cụ/pin trong điều kiện làm máy tiêu 
tốn dòng điện cao bất thường, dụng cụ sẽ tự động 
dừng hoạt động. Trong trường hợp này, hãy tắt dụng 
cụ và ngừng ứng dụng làm cho dụng cụ trở nên quá tải. 
Sau đó bật dụng cụ lên để khởi động lại.

Bảo vệ quá nhiệt
Khi dụng cụ/pin bị quá nhiệt, dụng cụ sẽ tự động dừng. 
Trong tình huống này, hãy để dụng cụ nguội lại trước 
khi bật dụng cụ một lần nữa.

Bảo vệ xả điện quá mức
Khi pin trở nên yếu trong quá trình sử dụng, đèn sẽ 
nhấp nháy để cảnh báo cho bạn. Sau đó dụng cụ sẽ tự 
động dừng lại, với đèn vẫn sáng trong khoảng  
10 giây, không lâu sau khi nguồn pin trở nên quá yếu 
để vận hành trong quá trình tiếp tục sử dụng. Trong 
những trường hợp như vậy, hãy tháo pin khỏi dụng cụ 
và sạc pin.
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Bảo vệ chống lại các nguyên nhân 
khác
Hệ thống bảo vệ cũng được thiết kế để chống lại các 
nguyên nhân khác có thể làm hỏng dụng cụ và cho 
phép dụng cụ tự động dừng. Thực hiện tất cả các bước 
sau đây để loại bỏ các nguyên nhân, khi dụng cụ đã 
được tạm dừng hoặc ngừng hoạt động.
1.	 Tắt dụng cụ, sau đó bật lại lần nữa để khởi động 

lại.
2.	 Sạc (các) pin hoặc thay pin/các pin bằng (các) pin 

đã sạc.
3.	 Để dụng cụ và (các) pin nguội dần.
Nếu không thấy cải thiện bằng cách khôi phục hệ thống 
bảo vệ, hãy liên hệ với Trung tâm Dịch vụ Makita tại địa 
phương của bạn.

Hoạt động công tắc

THẬN TRỌNG: Trước khi lắp hộp pin vào 
dụng cụ, luôn luôn kiểm tra xem cần khởi động 
công tắc có hoạt động bình thường hay không và 
trả về vị trí “OFF” (TẮT) khi nhả ra.

THẬN TRỌNG: Công tắc có thể khóa ở vị trí 
“ON” (BẬT) để người vận hành dễ dàng thuận 
tiện trong quá trình sử dụng kéo dài. Cần hết sức 
cẩn trọng khi khóa dụng cụ ở vị trí “ON” (BẬT).

THẬN TRỌNG: Không lắp hộp pin khi nút 
khóa đang được gài.

THẬN TRỌNG: Khi không vận hành dụng cụ, 
ấn xuống nút khóa cần khởi động từ bên có dấu 
khóa ( ) được biểu thị để khóa cần khởi động 
công tắc ở vị trí “OFF” (TẮT).

Nút khóa cần khởi động
Để ngăn ngừa vô tình kéo cần khởi động công tắc, 
dụng cụ được trang bị một nút khóa cần khởi động. Để 
khởi động dụng cụ, ấn xuống nút khóa cần khởi động từ 
bên có dấu mở khóa ( ) được biểu thị. Để khóa dụng 
cụ, ấn xuống nút khóa cần khởi động từ bên có dấu 
khóa ( ) được biểu thị.
Hãy đảm bảo đã cài đặt nút khóa cần khởi động trở lại 
vị trí khóa sau mỗi lần sử dụng.
► Hình18:   �1. Cần khởi động công tắc 2. Nút khóa cần 

khởi động 3. Dấu mở khóa 4. Dấu khóa

CHÚ Ý: Không kéo mạnh cần khởi động công tắc 
mà không nhả nút khóa cần khởi động. Điều này 
có thể làm hỏng công tắc.

Cần khởi động công tắc
Có thể kiểm soát lượng không khí bằng cách bóp cần 
khởi động công tắc. Lượng không khí được tăng lên khi 
tăng áp lực lên cần khởi động công tắc. Nhả cần khởi 
động công tắc ra để dừng.
► Hình19:   �1. Cần khởi động công tắc

Nút khóa
Để vận hành liên tục, nhấn nút khóa trong khi kéo cần 
khởi động công tắc và sau đó nhả cần khởi động công 
tắc. Để hủy vận hành khóa, hãy kéo cần khởi động 
công tắc hết mức, sau đó nhả ra.
► Hình20:   �1. Cần khởi động công tắc 2. Nút khóa

Điều chỉnh lượng không khí
Có thể thay đổi luợng không khí ở bốn chế độ, đó là  
4 (Tối đa), 3 (Cao), 2 (Trung bình) và 1 (Thấp), tùy 
thuộc vào ứng dụng và khối lượng công việc.
Nhấn nút điều chỉnh lượng không khí để chuyển chế độ 
theo trình tự sau. Chế độ thay đổi mỗi lần bạn nhấn nút.
► Hình21:   �1. Lượng không khí thấp 2. Lượng không 

khí trung bình 3. Lượng không khí cao 
4. Lượng không khí tối đa 5. Nút điều 
chỉnh lượng không khí

Bảng cài đặt lượng không khí

Chế độ lượng không khí Lượng không khí tối đa

4: Tối đa 1,1 m3/min

3: Cao 1,0 m3/min

2: Trung bình 0,8 m3/min

1: Thấp 0,6 m3/min

*	 Lượng không khí tối đa được đo khi không có vòi 
phun.

LƯU Ý: Có thể thay đổi chế độ lượng không khí trước 
khi bật dụng cụ.
LƯU Ý: Dụng cụ sẽ khởi động lại hoạt động ở chế độ 
lượng không khí được sử dụng lần cuối.

Bật sáng đèn

THẬN TRỌNG: Đừng nhìn thẳng trực tiếp 
vào đèn hoặc nguồn sáng.

Để bật đèn, thực hiện một trong các bước sau.
•	 Nhấn nút điều chỉnh lượng không khí để bật sáng 

đèn. Đèn vẫn sáng trong khoảng 10 giây.
•	 Kéo cần khởi động công tắc để bật sáng đèn. Đèn 

sẽ vẫn sáng trong lúc cần khởi động công tắc 
đang được kéo. Đèn sẽ tắt khoảng 10 giây sau khi 
ngừng hoạt động.

LƯU Ý: Khi dung lượng pin còn lại thấp, đèn bắt đầu 
nhấp nháy. Thời gian khi đèn bắt đầu nhấp nháy sẽ 
phụ thuộc vào nhiệt độ nơi làm việc và tình trạng hộp 
pin.
► Hình22:   �1. Nút điều chỉnh lượng không khí 2. Cần 

khởi động công tắc 3. Đèn

Lỗ treo

THẬN TRỌNG: Trước khi treo dụng cụ, luôn 
đảm bảo rằng lỗ treo không bị hỏng.

THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng các bộ phận 
treo/gắn dựa vào mục đích thiết kế của chúng. Sử 
dụng sai mục đích có thể gây ra tai nạn hoặc thương 
tích cá nhân.

THẬN TRỌNG: Bạn cần phải xem xét trước 
tải trọng chịu được đối với khung và giá đỡ dụng 
cụ của bạn. Không đặt dụng cụ nếu dụng cụ vượt 
quá tải trọng chịu được trên khung và giá đỡ.

THẬN TRỌNG: Đảm bảo rằng lỗ treo đã móc 
chặt trước khi buông dụng cụ ra.
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Sử dụng lỗ treo ở phần trên phía sau vỏ ngoài để treo 
dụng cụ lên móc của khung và giá đỡ.
► Hình23:   �1. Lỗ treo 2. Móc treo

Lắp móc treo
Phụ kiện tùy chọn

CẢNH BÁO: Sử dụng các bộ phận treo/gắn 
chỉ với mục đích thiết kế, ví dụ: treo dụng cụ lên 
dây đai dụng cụ giữa các công việc hoặc khoảng 
thời gian làm việc.

CẢNH BÁO: Cẩn thận không để móc treo 
quá tải vì dùng lực quá mạnh hoặc tải trọng bất 
thường có thể gây hư hỏng dụng cụ, dẫn đến 
thương tích cá nhân.

THẬN TRỌNG: Khi lắp đặt móc treo, luôn siết 
vít thật chặt. Nếu không làm vậy, móc treo có thể rơi 
ra khỏi dụng cụ và gây thương tích cá nhân.

THẬN TRỌNG: Đảm bảo treo chắc dụng cụ 
trước buông dụng cụ ra. Treo dụng cụ không chắc 
chắn hoặc không cân bằng có thể làm dụng cụ rơi ra 
và bạn có thể bị thương.
► Hình24:   �1. Rãnh 2. Móc treo 3. Vít

Móc treo rất thuận tiện cho việc treo tạm dụng cụ. Móc 
treo có thể được lắp ở cả hai bên của dụng cụ. Để lắp 
đặt móc treo, hãy lắp nó vào rãnh trên vỏ dụng cụ trên 
bất cứ mặt nào và sau đó xiết chặt lại bằng vít. Để tháo 
ra, hãy vặn lỏng vít rồi lấy móc treo ra.

VẬN HÀNH
THẬN TRỌNG: Không hướng vòi phun vào 

bất kỳ ai ở gần đó trong quá trình vận hành.

CHÚ Ý: Không được chặn ngõ vào đầu hút và/
hoặc ngõ ra máy thổi trong quá trình vận hành.

Các mục đích thổi bụi thông dụng
Vòi phun được khuyên dùng
—	 Vòi phun 13
Vệ sinh bề mặt và sàn công tác của bạn bằng cách 
thổi bụi, bụi bẩn, mảnh vụn, kim loại vụn hoặc rác nói 
chung.
Hướng vòi phun về phía bề mặt ở khoảng cách thích 
hợp và di chuyển vòi phun xung quanh để thổi toàn bộ.
► Hình25

THẬN TRỌNG: Không bao giờ thổi mảnh vụn 
theo hướng của những người xung quanh hoặc 
thú cưng.

THẬN TRỌNG: Sử dụng thiết bị bảo vệ cá 
nhân như mặt nạ chống bụi và thiết bị bảo vệ mắt.

CHÚ Ý: Loại bỏ vật chắn trên bề mặt trước khi 
vận hành máy thổi bụi.

Thổi bụi trong không gian kín
Vòi phun được khuyên dùng
—	 Vòi phun 3
Thổi vào các điểm kín, các góc và khoảng trống gần 
tường để loại bỏ bụi.
Hướng vòi phun thẳng vào các khoảng trống với 
khoảng cách phù hợp và bóp cần khởi động công tắc 
để điều khiển lượng không khí thổi ra.
► Hình26
► Hình27

THẬN TRỌNG: Giữ vòi phun ở khoảng cách 
phù hợp với các điểm thổi bụi để tránh thổi bụi 
vào không khí.

THẬN TRỌNG: Sử dụng thiết bị bảo vệ cá 
nhân như mặt nạ chống bụi và thiết bị bảo vệ mắt.

CHÚ Ý: Tránh chặn các lỗ thông hơi xung quanh 
ngõ ra máy thổi. Nếu không có thể gây ra tiếng ồn 
và rung đột ngột và có thể ảnh hưởng đến hiệu suất 
hoạt động của dụng cụ.
► Hình28:   �1. Lỗ thông hơi 2. Ngõ ra máy thổi

Thổi bụi bộ lọc khí
Vòi phun được khuyên dùng
—	 Vòi phun 7
Thổi bụi bề mặt bộ lọc bằng cách thổi không khí từ mặt 
này của bộ lọc qua mặt kia.
Hướng vòi phun vào bề mặt bộ lọc trong khoảng cách 
ngắn và di chuyển từ mặt này sang mặt kia để thổi bụi 
ra khỏi bề mặt.
► Hình29

THẬN TRỌNG: Sử dụng thiết bị bảo vệ cá 
nhân như mặt nạ chống bụi và thiết bị bảo vệ mắt.

LƯU Ý: Hướng vòi phun vào góc theo đường viền 
của bộ lọc để có thể dễ dàng loại bỏ bụi đã bám.

Thổi bụi ở khu vực rộng và mở
Vòi phun được khuyên dùng
—	 Vòi phun phạm vi rộng
Thổi không khí vào bụi bẩn và chất lỏng trên các bề mặt 
mở rộng như mặt bàn và sàn nhà, sử dụng vòi phun 
năm lỗ với phạm vi thổi 120 độ.
Hướng vòi phun qua khu vực rộng trong khoảng cách 
nhất định và di chuyển tới lui và từ bên này sang bên 
kia để thổi rộng ra.
► Hình30

THẬN TRỌNG: Sử dụng thiết bị bảo vệ cá 
nhân như mặt nạ chống bụi và thiết bị bảo vệ mắt.
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Bơm hơi các vật bơm hơi bằng 
nhựa

Vòi phun được khuyên dùng
—	 Vòi phun van kẹp
—	 Vòi phun 13

Lượng không khí có thể bơm với hộp pin đã được 
sạc đầy BL1860B mà không sạc lại

Chế độ lượng 
không khí

Lượng không khí 
có thể bơm
(Với vòi phun van 
kẹp)

Số lượng bóng bãi 
biển bằng nhựa 
ø61 cm tương 
đương với lượng 
không khí
(Với vòi phun van 
kẹp)

4: Tối đa 13,0 m3 110

3: Cao 13,4 m3 115

2: Trung bình 15,6 m3 130

1: Thấp 22,8 m3 190

LƯU Ý: Áp suất không khí đầu ra tối đa của dụng cụ 
này là 20,2 kPa.
(Có vòi phun 13)

Bơm hơi đồ chơi bãi biển, gối, và các vật bơm hơi nhỏ 
bằng nhựa tương tự với vòi phun van kẹp.
Bơm hơi hồ bơi trong vườn, đệm hơi, và các vật bơm 
hơi nhỏ bằng nhựa tương tự với vòi phun 13.
Lắp vòi phun vào đầu hút khí trên vật bơm hơi và kéo 
cần khởi động công tắc để bắt đầu bơm hơi. 
Từ từ nhả cần khởi động công tắc để giảm lượng không 
khí khi vật bơm hơi gần được bơm đầy. Tháo vòi phun 
ra khỏi đầu hút khí sau khi dừng luồng khí rồi đóng đầu 
hút khí.  

► Hình31
► Hình32

THẬN TRỌNG: Luôn cẩn thận để vật bơm 
hơi không bị bơm quá phồng trong quá trình vận 
hành. Nếu không có thể làm vỡ vật bơm hơi, có thể 
làm hỏng dụng cụ và thương tích cá nhân.

THẬN TRỌNG: Tuyệt đối không để dụng cụ 
không có người giám sát khi vòi phun được gắn 
vào vật bơm hơi hoặc trong quá trình vận hành.

THẬN TRỌNG: Lưu ý rằng dòng khí được 
làm nóng có thể đi qua lỗ thông hơi ở nút cổ chai 
của vòi phun van kẹp do lưu thông không khí.

LƯU Ý: Đảm bảo đã đưa toàn bộ vòi phun van kẹp 
vào đầu hút khí sao cho đầu vòi phun có thể mở van 
bản lề bên trong đầu hút khí.
LƯU Ý: Đối với vật bơm hơi có phần miệng đầu hút 
khí nhỏ, hãy đưa phần đầu hẹp của vòi phun van kẹp 
vào đầu hút khí cho đến khi phần nút cổ chai của đầu 
vòi phun chạm vào phần vành của đầu hút khí.
LƯU Ý: Đối với vật bơm hơi có phần miệng đầu hút 
khí lớn, hãy đưa toàn bộ đầu vòi phun van kẹp vào 
đầu hút khí để mở van bản lề bên trong đầu hút khí.
► Hình33:   �1. Van bản lề 2. Miệng đầu hút khí nhỏ 

3. Miệng đầu hút khí lớn 4. Nút cổ chai 
5. Lỗ thông hơi

LƯU Ý: Nếu đầu hút khí trên vật bơm hơi nhỏ hơn 
đầu vòi phun van kẹp, hãy ép và mở rộng đầu hút khí 
bằng tay, sau đó xoắn và đưa đầu vòi phun vào trong 
đầu hút khí.

Thổi bụi ở các lỗ và điểm hẹp
Phụ kiện tùy chọn
Vòi phun được khuyên dùng
—	 Bộ vòi phun dài
Vệ sinh sạch bụi ở các lỗ nhỏ và điểm hẹp. Chiều dài 
vòi phun có thể được điều chỉnh theo yêu cầu của bạn.
Lắp các vòi phun dài R và F với nhau để có được phạm 
vi vận hành dài hơn, ví dụ, vệ sinh các lỗ neo dưới chân 
của bạn.
► Hình34

Chỉ sử dụng vòi phun dài R để có phạm vi vận hành 
ngắn hơn, ví dụ, vệ sinh các vệt bẩn trên tường.
► Hình35

THẬN TRỌNG: Sử dụng thiết bị bảo vệ cá 
nhân như mặt nạ chống bụi và thiết bị bảo vệ mắt.

Thổi bụi trong không gian hẹp
Phụ kiện tùy chọn
Vòi phun được khuyên dùng
—	 Vòi phun mềm 6
Thổi bụi ra khỏi bất kỳ điểm khó tiếp cận nào. Rất hiệu 
quả để vệ sinh động cơ, loại bỏ bụi trong ô tô, thổi bụi 
thùng máy tính.
Hướng vòi phun vào một góc trong tầm với, và thổi qua 
lại để làm sạch bụi còn sót lại. Thay đổi góc độ của vòi 
phun khi thổi để giúp thổi ra một số mảnh vụn và bụi 
cứng hơn.
► Hình36

THẬN TRỌNG: Sử dụng thiết bị bảo vệ cá 
nhân như mặt nạ chống bụi và thiết bị bảo vệ mắt.

CHÚ Ý: Tránh chặn các lỗ thông hơi quanh đầu 
ống mềm. Nếu không có thể gây ra tiếng ồn và rung 
đột ngột và có thể ảnh hưởng đến hiệu suất hoạt 
động của dụng cụ.
► Hình37:   �1. Lỗ thông hơi
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Tháo hơi các vật bơm hơi bằng 
nhựa

Phụ kiện tùy chọn

CHÚ Ý: Luồng khí xả đi qua ngõ ra máy thổi của 
dụng cụ. Không thoát khí xả vào tường, trần nhà 
hoặc không gian bị che khuất của tòa nhà.
CHÚ Ý: Tránh tháo hơi các vật bơm hơi trong 
điều kiện ẩm ướt và bụi bẩn vì nước, bụi, và các 
chất bên ngoài tương tự trên bề mặt có thể rơi 
vào động cơ gây hư hỏng cho dụng cụ. Lau khô 
và làm sạch hoàn toàn vật bơm hơi trước khi 
thực hiện hoạt động tháo hơi.
CHÚ Ý: Tuyệt đối không để dụng cụ không có 
người giám sát khi tháo hơi vật bơm hơi. Để động 
cơ hoạt động liên tục sau khi đã tháo hơi xong có 
thể gây quá nhiệt.

Vòi phun và phụ tùng được khuyên dùng
—	 Bộ ống xả khí
—	 Vòi phun van kẹp
—	 Phụ tùng cao su 20 - 30
—	 Phụ tùng cao su 65
Tháo hơi các vật bơm hơi với vòi phun phù hợp theo sở 
thích và ứng dụng của bạn.
1.	 Đặt vòi phun hoặc phụ tùng cao su lên bộ ống xả 
khí.
2.	 Thay nắp chắn bụi trên đầu hút của dụng cụ bằng 
bộ ống xả khí.
3.	 Lắp vòi phun vào van khí hoặc đặt phụ tùng trên 
van khí lên các vật bơm hơi, và kéo cần khởi động công 
tắc để bắt đầu tháo hơi.
4.	 Nhả cần khởi động công tắc từ từ để giảm lượng 
khí hút vào khi vật bơm hơi gần được tháo hơi hoàn 
toàn.
5.	 Tháo vòi phun hoặc phụ tùng ra khỏi van khí sau 
khi dừng luồng khí và sau đó đóng van khí.

Với vòi phun van kẹp
► Hình38

Với phụ tùng cao su 20 - 30
► Hình39

Với phụ tùng cao su 65
► Hình40

BẢO TRÌ
THẬN TRỌNG: Hãy luôn chắc chắn rằng 

dụng cụ đã được tắt và hộp pin đã được tháo ra 
trước khi cố gắng thực hiện việc kiểm tra hay bảo 
dưỡng.

Để đảm bảo ĐỘ AN TOÀN và ĐỘ TIN CẬY của sản 
phẩm, việc sửa chữa hoặc bất cứ thao tác bảo trì, điều 
chỉnh nào đều phải được thực hiện bởi các Trung tâm 
Dịch vụ Nhà máy hoặc Trung tâm được Makita Ủy 
quyền và luôn sử dụng các phụ tùng thiết bị thay thế 
của Makita.

CHÚ Ý: Không được phép dùng xăng, ét xăng, 
dung môi, cồn hoặc hóa chất tương tự. Có thể 
xảy ra hiện tượng mất màu, biến dạng hoặc nứt 
vỡ.

Vệ sinh

Vệ sinh thân máy
Vệ sinh thân máy của dụng cụ bằng vải khô hoặc vải 
thấm nước xà phòng định kỳ.

Vệ sinh vòi phun
Làm sạch phần tắc nghẽn hoặc bụi ở miệng vòi phun 
trước và sau mỗi lần sử dụng.

Tháo và lắp bộ lọc

THẬN TRỌNG: Sau khi vệ sinh bộ lọc, hãy 
đảm bảo đã lắp lại bộ lọc vào đúng vị trí.

Vệ sinh bộ lọc định kỳ vì sử dụng bộ lọc bị tắc có thể 
dẫn đến hiệu suất hút kém.
1.	 Xoay nắp chắn bụi trên ngõ vào đầu hút ở phía 
sau của vỏ ngoài ngược chiều kim đồng hồ để lấy nắp 
chắn bụi ra khỏi vỏ ngoài. Có thể tháo hai chốt khóa 
trên nắp chắn bụi bằng cách căn chỉnh chúng với rãnh 
dẫn hướng trên vỏ ngoài.
► Hình41:   �1. Nắp chắn bụi 2. Chốt khóa 3. Ngõ vào 

đầu hút 4. Rãnh dẫn hướng

2.	 Lấy bộ lọc bọt biển tròn B (xám đen) ra khỏi nhõ 
vào đầu hút.
► Hình42:   �1. Bộ lọc bọt biển tròn B (xám đen)

Không được tháo bộ lọc bọt biển A (vàng) được đặt xa 
hơn ở bên trong ngõ vào đầu hút khi bộ lọc này cần 
phải đặt ở đó để bảo vệ động cơ khỏi bất kỳ hư hỏng 
nào.
► Hình43:   �1. Bộ lọc bọt biển A (vàng)

3.	 Lau và loại bỏ bụi ra khỏi bộ lọc bọt biển tròn B 
bằng tay. Thỉnh thoảng rửa bộ lọc trong nước, giũ và 
làm khô hoàn toàn trong bóng râm trước khi sử dụng.
► Hình44
► Hình45



86 TIẾNG VIỆT

CHÚ Ý: Sau khi rửa bằng nước, làm khô bộ lọc 
bọt biển tròn B trước khi lắp vào. Bộ lọc chưa khô 
có thể làm giảm tuổi thọ của động cơ.

CHÚ Ý: Không bao giờ rửa bộ lọc bằng máy giặt.
CHÚ Ý: Không chà hoặc cào xước bộ lọc bằng 
các vật cứng như bàn chải.

LƯU Ý: Bộ lọc sẽ mòn dần theo thời gian. Khuyến 
nghị nên có phụ tùng thay thế cho chúng.

4.	 Đặt bộ lọc bọt biển tròn B trở lại ngõ vào đầu hút. 
Đảm bảo rằng cạnh bên trong của miệng đầu hút giữ bộ 
lọc bọt biển tròn B, đồng thời không có khoảng hở giữa 
bộ lọc bọt biển và ngõ vào đầu hút.
► Hình46:   �1. Bộ lọc bọt biển tròn B 2. Cạnh bên trong

5.	 Lắp lại nắp chắn bụi lên ngõ vào đầu hút, căn 
chỉnh hai chốt khóa trên nắp chắn bụi với các rãnh dẫn 
hướng trên vỏ ngoài. Sau đó xoay nắp chắn bụi theo 
chiều kim đồng hồ để cố định nắp vào đúng vị trí.
► Hình47:   �1. Nắp chắn bụi 2. Chốt khóa 3. Ngõ vào 

đầu hút 4. Rãnh dẫn hướng

XỬ LÝ SỰ CỐ
Trước khi yêu cầu sửa chữa, đầu tiên hãy tự tiến hành kiểm tra của riêng bạn. Nếu bạn phát hiện vấn đề nào đó 
không được giải thích trong sách hướng dẫn sử dụng này, đừng cố tháo dỡ máy. Thay vào đó, hãy nhờ Trung tâm 
dịch vụ Makita được ủy quyền, luôn sử dụng bộ phận thay thế của Makita để sửa chữa.

Tình trạng bất thường Nguyên nhân tiềm tàng (sự cố hỏng 
hóc)

Biện pháp khắc phục

Động cơ không chạy. Hệ thống truyền động không làm việc 
đúng cách.

Nhờ trung tâm bảo trì được ủy quyền ở địa phương 
sửa chữa.

Động cơ ngừng chạy sau khi ít sử 
dụng đến.

Quá nhiệt. Ngừng sử dụng dụng cụ để làm nguội dụng cụ.

Dụng cụ không đạt được lượng 
không khí tối đa.

Hệ thống truyền động không làm việc 
đúng cách.

Nhờ trung tâm bảo trì được ủy quyền ở địa phương 
sửa chữa.

Rung bất thường: 
 ngừng dụng cụ ngay lập tức!

Hệ thống truyền động không làm việc 
đúng cách.

Nhờ trung tâm bảo trì được ủy quyền ở địa phương 
sửa chữa.

Động cơ không thể dừng lại: 
 Tháo hộp pin ngay lập tức!

Hư hỏng điện hoặc điện tử. Tháo pin và nhờ trung tâm bảo trì được ủy quyền ở 
địa phương sửa chữa.

PHỤ KIỆN TÙY CHỌN
THẬN TRỌNG: Các phụ kiện hoặc phụ tùng 

gắn thêm này được khuyến cáo sử dụng với sản 
phẩm Makita của bạn theo như quy định trong 
hướng dẫn này. Việc sử dụng bất cứ phụ kiện hoặc 
phụ tùng gắn thêm nào khác đều có thể gây ra rủi ro 
thương tích cho người. Chỉ sử dụng phụ kiện hoặc 
phụ tùng gắn thêm cho mục đích đã quy định sẵn của 
chúng.

Nếu bạn cần bất kỳ sự hỗ trợ nào để biết thêm chi tiết 
về các phụ tùng này, hãy hỏi Trung tâm Dịch vụ của 
Makita tại địa phương của bạn.
•	 Vòi phun 3
•	 Vòi phun 7
•	 Vòi phun 13
•	 Vòi phun phạm vi rộng
•	 Vòi phun van kẹp
•	 Vòi phun mềm 6
•	 Bộ vòi phun dài
•	 Bộ ống xả khí
•	 Phụ tùng cao su 20 - 30
•	 Phụ tùng cao su 65
•	 Bộ lọc C
•	 Móc treo
•	 Pin và bộ sạc chính hãng của Makita

LƯU Ý: Một số mục trong danh sách có thể được bao 
gồm trong gói sản phẩm làm phụ kiện tiêu chuẩn. Các 
mục này có thể thay đổi tùy theo từng quốc gia.
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ภาษาไทย (ค�ำแนะน�ำเดมิ)

ข้อมูลจ�ำเพาะ

รุน่: DAS180

ความเร็วลม (เฉลี่ย) 
*2 *3

163 m/s

ความเร็วลม (สูงสุด) 
*2 *3

200 m/s

ปริมาตรอากาศสูงสุด 
*1 *2

1.1 m
3
/min

แรงเป่าลม
สูงสุด 

*1 *2
4: สูงสุด 2.8 N (0.29 kgf)

3: สูง 2.3 N (0.23 kgf)

2: ปานกลาง 1.7 N (0.17 kgf)

1: ต�ำ่ 1.1 N (0.11 kgf)

การใช้งานต่อ
เนื่อง 

*1 *2
4: สูงสุด 15 min

3: สูง 20 min

2: ปานกลาง 30 min

1: ต�ำ่ 55 min

แรงดันอากาศสูงสุด 
*2 *3

29.7 kPa

ขนาด (ยาว x กว้าง x สูง) 
*1 *2

179 mm x 92 mm x 297 mm

แรงดันไฟฟ้าท่ีก�ำหนด D.C. 18 V

น�ำ้หนักสุทธิ 1.2 - 1.7 kg

*1
 โดยไม่มีหัวเป่า

*2
 ด้วยรุ่นแบตเตอรี่ BL1860B

*3
 ด้วยหัวเป่าเบอร์ 7

•	 เนื่องจากการค้นคว้าวิจัยและพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ข้อมูลจ�ำเพาะในเอกสารฉบับนี้อาจเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งให้
ทราบล่วงหน้า

•	 ข้อมูลจ�ำเพาะอาจแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ

•	 น�ำ้หนักอาจแตกต่างกันไปตามอุปกรณ์เสริม รวมถึงตลับแบตเตอรี่ การติดอุปกรณ์เสริมท่ีเบาท่ีสุดและหนักท่ีสุดตามข้อ
บังคับของ EPTA 01/2014 มีแสดงอยู่ในตาราง

ตลบัแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชาร์จท่ีใช้ได้

ตลับแบตเตอรี่ BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / 
BL1860B

เครื่องชาร์จ DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / 
DC18SF / DC18SH / DC18WC

•	 ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จบางรายการท่ีแสดงอยู่ด้านบนอาจไม่มีวางจ�ำหน่ายข้ึนอยู่กับภูมิภาคท่ีคุณอาศัยอยู่
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ค�ำเตือน: ใช้ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จท่ีระบุไว้ข้างบนเท่านั้น การใช้ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จประเภทอ่ืนอาจ
ก่อให้เกิดความเสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บและ/หรือเกิดไฟไหม้

หัวเป่าและอุปกรณ์ต่อพ่วงท่ีใช้งานได้

อุปกรณ์เสริม

หัวเป่าและอุปกรณ์ต่อพ่วง การใช้งานและจดุประสงค์ เส้นผ่านศนูย์กลาง

หัวเป่าเบอร์ 3 เป่าลมในพ้ืนท่ีแคบ ขอบมุม และพ้ืนท่ีชิดผนังเพ่ือก�ำจัดฝุ่น ø3.0 mm

หัวเป่าเบอร์ 7 เป่าฝุ่นตวักรอง ø7.0 mm

หัวเป่าเบอร์ 13 การใช้เป็นเครื่องเป่าลม
ใช้ท�ำความสะอาดพ้ืนผิวงานและเป่าฝุ่นท่ัวไป
ท�ำความสะอาดรูสมอด้วยหัวเป่ายาวท่ีเตรียมไว้ให้
ใช้เป็นตวัเช่ือมต่อระหว่างหัวเป่ายาวและช่องปล่อยลมออกของเครื่องมือ
การใช้เป็นเครื่องสูบลม
ใช้สูบลมเข้าสระน�ำ้เป่าลมหรือท่ีนอนเบาะลมขนาดใหญ่
การใช้เป็นเครื่องดูดลม
ใช้ดูดลมออกจากสระน�ำ้เป่าลมหรือท่ีนอนเบาะลมขนาดใหญ่
ใช้เป็นตวัเช่ือมต่อระหว่างชุดท่อลมและยางพ่วง

ø13 mm

หัวเป่ากว้าง เป่าสิ่งสกปรกและของเหลวจากโต๊ะท�ำงานและพื้นท่ีเปิดโล่ง
ระยะการเป่า: 120° ด้วย 5 รู

ø6.0 mm
* เส้นผ่านศูนย์กลาง 
ของหนึ่งรู

หัวเป่าแคบ เป่าลม/ดูดลมส�ำหรับของเล่นชายหาด หมอน และวัตถุพลาสติกเป่าลม
ท่ีคล้ายกัน
* สามารถใช้ดูดลมได้โดยการใช้งานร่วมกับชุดท่อลมท่ีเตรียมไว้ให้

ø7.0 mm



89 ภาษาไทย

หัวเป่าและอุปกรณ์ต่อพ่วง การใช้งานและจดุประสงค์ เส้นผ่านศนูย์กลาง

หัวเป่ายืดหยุ่นเบอร์ 6 เป่าฝุ่นออกจากจุดท่ีเข้าถึงยาก คอมพิวเตอร์ และอุปกรณ์ท่ีใกล้เคียง ø6.0 mm x 800 mm

ชุดหัวเป่ายาว ชุดหัวเป่าท่ีเหมาะสมส�ำหรับการเป่าฝุ่นออกจากรูสมอและจุดท่ีแคบ 
สามารถเปลี่ยนความยาวหัวเป่าได้โดยการสลับหัวเป่า
* สามารถติดตั้งหัวเป่ายาวโดยใช้หัวเป่าเบอร์ 13 เป็นตวัเชื่อม

ø8.0 mm

ชุดท่อลม สูบ/ดูดลมด้วยหัวเป่าท่ีเหมาะสม -

ยางพ่วง 20 - 30 หัวเป่าท่ีเหมาะสมส�ำหรับการดูดลมจากท่ีนอนเบาะลม แพ เรือ และสระ
น�ำ้เป่าลม
* อุปกรณ์ต่อพ่วงนี้ต้องมีการติดตั้งร่วมกับชุดท่อลมและหัวเป่าเบอร์ 13

ø20 - 30 mm
* เส้นผ่านศูนย์กลางด้าน
นอก

ยางพ่วง 65 อุปกรณ์ต่อพ่วงท่ีเหมาะสมส�ำหรับช่วยในการแพคเก็บเสื้อผ้าด้วยการดูด
ลมออก
* อุปกรณ์ต่อพ่วงนี้ต้องมีการติดตั้งร่วมกับชุดท่อลมและหัวเป่าเบอร์ 13

ø65 mm

ตวักรอง C อุปกรณ์ต่อพ่วงท่ีออกแบบส�ำหรับการลดปริมาณฝุ่นท่ีเข้าไปในมอเตอร์
เมื่อใช้ในสภาวะการท�ำงานท่ีมีฝุ่น

-
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สญัลกัษณ์

ต่อไปนี้คือสัญลักษณ์ท่ีอาจใช้ส�ำหรับอุปกรณ์ โปรดศึกษา
ความหมายของสัญลักษณ์ให้เข้าใจก่อนการใช้งาน

อ่านคู่มือการใช้งาน

ดูแลให้มืออยู่ห่างจากช้ินส่วนท่ีหมุนอยู่

ผมท่ียาวอาจเข้าไปติดและท�ำให้เกิด
อุบัติเหตุได้

 
อย่าให้ผู้อื่นเข้ามาใกล้บริเวณท่ีปฏิบัติงาน

สวมใส่อุปกรณ์ป้องกันดวงตาและหู

อย่าให้เครื่องมือโดนความช้ืน

 
Ni-MH
Li-ion ส�ำหรับประเทศในสหภาพยุโรปเท่านั้น

เนื่องจากในอุปกรณ์มีส่วนประกอบ
อันตราย ขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้า
และอิเล็กทรอนิกส์ แบตเตอรี่ และหม้อ
แบตเตอรี่จึงอาจส่งผลต่อสิ่งแวดล้อมและ
สุขอนามัยของมนุษย์ในเชิงลบ
อย่าท้ิงเครื่องใช้ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์
หรือแบตเตอรี่รวมกับวัสดุเหลือท้ิงในครัว
เรือน!
เพื่อให้เป็นไปตามกฎระเบียบของยุโรป
ว่าด้วยขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้าและ
อิเล็กทรอนิกส์ และหม้อสะสมไฟฟ้าและ
แบตเตอรี่ และขยะจ�ำพวกหม้อสะสมไฟฟ้า
และแบตเตอรี่ รวมถึงการบังคับใช้ตาม
กฎหมายภายในประเทศ ควรมีการจัดเก็บ
ขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้า แบตเตอรี่ และ
หม้อสะสมไฟฟ้าแยกต่างหากและส่งไปยัง
จุดรับขยะต่างหากในเขตเทศบาลซ่ึงมีการ
ด�ำเนินการตามระเบียบว่าด้วยการดูแลสิ่ง
แวดล้อม
โดยระบุด้วยสัญลักษณ์เส้นคาดขวางรูปถัง
ขยะแบบมีล้อไว้บนอุปกรณ์

จดุประสงค์การใช้งาน

เครื่องมือนีม้ีจุดประสงค์เพื่อเป่าฝุ่น สูบลมและดูดลมส�ำหรับ
สิ่งของเป่าลม โดยมีหัวเป่าท่ีเปลี่ยนได้ตามความต้องการ 
เหมาะสมส�ำหรับการใช้งานเชิงพาณิชย์และในครัวเรือน เช่น 
การท�ำความสะอาดพ้ืนท่ีท�ำงาน ตวักรองฝุ่น และของเล่น
ชายหาดเป่าลม

ค�ำเตอืนด้านความปลอดภยั

ค�ำเตอืนด้านความปลอดภยัของเครือ่งมือไฟฟ้า
ท่ัวไป

ค�ำเตือน  อ่านค�ำเตือนด้านความปลอดภัย คู่มือ ภาพ 
และข้อมูลจ�ำเพาะท่ีมีมาให้พร้อมกับเครื่องมือไฟฟ้านี้ หาก
ไม่ปฏิบัติตามค�ำเตือนท้ังหมดด้านล่างนี้อาจส่งผลให้เกิดไฟ
ช็อต ไฟไหม้ และ/หรือได้รับบาดเจ็บสาหัสได้

เก็บรักษาค�ำเตือนและค�ำแนะน�ำท้ังหมดไว้
เป็นข้อมูลอ้างอิงในอนาคต
ค�ำว่า “เครื่องมือไฟฟ้า” ในค�ำเตือนนี้หมายถึงเครื่องมือ
ไฟฟ้า (มีสาย) ท่ีท�ำงานโดยใช้กระแสไฟฟ้าหรือเครื่องมือ
ไฟฟ้า (ไร้สาย) ท่ีท�ำงานโดยใช้แบตเตอรี่

ความปลอดภัยของพื้นท่ีท�ำงาน

1.	 ดูแลพื้นท่ีท�ำงานให้มีความสะอาดและมีแสงไฟสว่าง 
พื้นท่ีรกระเกะระกะหรือมืดทึบอาจน�ำไปสู่การเกิด
อุบัติเหตุได้

2.	 อย่าใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าในสภาพท่ีอาจเกิดการ
ระเบิด เช่น ในสถานท่ีท่ีมีของเหลว ก๊าซ หรือฝุ่นผงท่ี
มีคุณสมบัติไวไฟ เครื่องมือไฟฟ้าอาจสร้างประกายไฟ
และจุดชนวนฝุ่นผงหรือก๊าซดังกล่าว

3.	 ดูแลไม่ให้มีเด็กๆ หรือบุคคลอื่นอยู่ในบริเวณท่ีก�ำลัง
ใช้เครื่องมือไฟฟ้า การมีสิ่งรบกวนสมาธิอาจท�ำให้คุณ
สูญเสียการควบคุม

ความปลอดภัยด้านไฟฟ้า

1.	 ปลั๊กของเครื่องมือไฟฟ้าต้องพอดีกับเต้ารับ อย่า
ดัดแปลงปลั๊กไม่ว่ากรณีใดๆ อย่าใช้ปลั๊กอะแด็ปเตอร์
กับเครื่องมือไฟฟ้าท่ีต่อสายดิน ปลั๊กท่ีไม่ถูกดัดแปลง
และเต้ารับท่ีเข้ากันพอดีจะช่วยลดความเสี่ยงของการ
เกิดไฟฟ้าช็อต

2.	 ระวังอย่าให้ร่างกายสัมผัสกับพื้นผิวท่ีต่อสายดิน เช่น 
ท่อ เครื่องน�ำความร้อน เตาหุงต้ม และตู้เย็น มีความ
เสี่ยงท่ีจะเกิดไฟฟ้าช็อตสูงข้ึน หากร่างกายของคุณ
สัมผัสกับพื้น

3.	 อย่าให้เครื่องมือไฟฟ้าถูกน�ำ้หรืออยู่ในสภาพเปียกชื้น 
น�ำ้ท่ีไหลเข้าไปในเครื่องมือไฟฟ้าจะเพิ่มความเสี่ยง
ของการเกิดไฟฟ้าช็อต

4.	 อย่าใช้สายไฟอย่างไม่เหมาะสม อย่าใช้สายไฟเพื่อ
ยก ดึง หรือถอดปลั๊กเครื่องมือไฟฟ้า เก็บสายไฟให้
ห่างจากความร้อน น�ำ้มัน ของมีคม หรือชิ้นส่วนท่ี
เคลื่อนท่ี สายท่ีช�ำรุดหรือพันกันจะเพิ่มความเสี่ยง
ของการเกิดไฟฟ้าช็อต
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5.	 ขณะท่ีใช้งานเครื่องมือไฟฟ้านอกอาคาร ควรใช้สาย
ต่อพ่วงท่ีเหมาะสมกับงานภายนอกอาคาร การใช้สาย
ท่ีเหมาะสมกับงานภายนอกอาคารจะลดความเสี่ยง
ของการเกิดไฟฟ้าช็อต

6.	 หากต้องใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าในสถานท่ีเปียกช้ืน ให้
ใช้อุปกรณ์ป้องกันกระแสไฟรั่ว (RCD) การใช้ RCD 
จะลดความเสี่ยงของการเกิดไฟฟ้าช็อต

7.	 เครื่องมือไฟฟ้าอาจสร้างสนามแม่เหล็ก (EMF) ท่ีไม่
เป็นอันตรายต่อผู้ใช้ อย่างไรก็ตาม ผู้ใช้ท่ีใส่เครื่อง
กระตุ้นหัวใจและอุปกรณ์ทางการแพทย์ท่ีคล้ายกันนี้
ควรติดต่อผู้ผลิตอุปกรณ์และ/หรือแพทย์เพื่อรับค�ำ
แนะน�ำก่อนใช้งานเครื่องมือไฟฟ้านี้

ความปลอดภัยส่วนบุคคล

1.	 ให้ระมัดระวังและมีสติอยู่เสมอขณะใช้งานเครื่องมือ
ไฟฟ้า อย่าใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าในขณะท่ีคุณก�ำลัง
เหนื่อย หรือในสภาพท่ีมึนเมาจากยาเสพติด เครื่อง
ดื่ม แอลกอฮอล์ หรือการใช้ยา ช่ัวขณะท่ีขาดความ
ระมัดระวังเม่ือก�ำลังใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าอาจท�ำให้ได้
รับบาดเจ็บร้ายแรง

2.	 ใช้อุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคล สวมแว่นตาป้องกันเสมอ 
อุปกรณ์ป้องกัน เช่น หน้ากากกันฝุ่น รองเท้านิรภัย
กันลื่น หมวกนิรภัย หรือเครื่องป้องกันการได้ยินท่ีใช้
ในสภาพท่ีเหมาะสมจะช่วยลดการบาดเจ็บ

3.	 ป้องกันไม่ให้เกิดการเปิดใช้งานโดยไม่ตั้งใจ ตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่าสวิตช์ปิดอยู่ก่อนท่ีจะเช่ือมต่อกับแหล่งจ่าย
ไฟ และ/หรือชุดแบตเตอรี่ รวมท้ังตรวจสอบก่อนการ
ยกหรือเคลื่อนย้ายเครื่องมือ การสอดนิว้มือบริเวณ
สวิตช์เพื่อถือเครื่องมือไฟฟ้า หรือการชาร์จไฟเครื่อง
มือไฟฟ้าในขณะท่ีเปิดสวิตช์อยู่อาจน�ำไปสู่การเกิด
อุบัติเหตุ

4.	 น�ำกุญแจปรับตั้งหรือประแจออกก่อนท่ีจะเปิดเครื่อง
มือไฟฟ้า ประแจหรือกุญแจท่ีเสียบค้างอยู่ในช้ินส่วนท่ี
หมุนได้ของเครื่องมือไฟฟ้าอาจท�ำให้ได้รับบาดเจ็บ

5.	 อย่าท�ำงานในระยะท่ีสุดเอ้ือม จัดท่าการยืนและการ
ทรงตัวให้เหมาะสมตลอดเวลา เพราะจะท�ำให้ควบคุม
เครื่องมือไฟฟ้าได้ดีข้ึนในสถานการณ์ท่ีไม่คาดคิด

6.	 แต่งกายให้เหมาะสม อย่าสวมเครื่องแต่งกายท่ีหลวม
เกินไป หรือสวมเครื่องประดับ ดูแลไม่ให้เส้นผมและ
เสื้อผ้าอยู่ใกล้ช้ินส่วนท่ีเคลื่อนท่ี เสื้อผ้ารุ่มร่าม เครื่อง
ประดับ หรือผมท่ีมีความยาวอาจเข้าไปติดในชิ้นส่วนท่ี
เคลื่อนท่ี

7.	 หากมีการจัดอุปกรณ์ส�ำหรับดูดและจัดเก็บฝุ่นไว้ใน
สถานท่ี ให้ตรวจสอบว่าได้เช่ือมต่อและใช้งานอุปกรณ์
นั้นอย่างเหมาะสม การใช้เครื่องดูดและจัดเก็บฝุ่นจะ
ช่วยลดอันตรายท่ีเกิดจากฝุ่นผงได้

8.	 อย่าให้ความคุ้นเคยจากการใช้งานเครื่องมือเป็น
ประจ�ำท�ำให้คุณท�ำตัวตามสบายและละเลยหลักการ
เพื่อความปลอดภัยในการใช้เครื่องมือ การกระท�ำท่ีไม่
ระมัดระวังอาจท�ำให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงภายใน
เสี้ยววินาที

9.	 สวมใส่แว่นครอบตานิรภัยเพ่ือปกป้องดวงตาของคุณ
จากการบาดเจ็บเม่ือใช้เครื่องมือไฟฟ้า แว่นครอบ
ตาจะต้องได้มาตรฐาน ANSI Z87.1 ในสหรัฐฯ, EN 
166 ในยุโรป หรือ AS/NZS 1336 ในออสเตรเลีย/
นวิซีแลนด์ ในออสเตรเลีย/นวิซีแลนด์ จะต้องสวม
เกราะป้องกันใบหน้าเพื่อปกป้องใบหน้าของคุณอย่าง
ถูกต้องตามกฎหมายด้วย

ผู้ว่าจ้างมีหน้าท่ีรับผิดชอบในการบังคับผู้ใช้งานเครื่อง
มือและบุคคลอ่ืนๆ ท่ีอยู่ในบริเวณท่ีปฏิบัติงานให้ใช้
อุปกรณ์ป้องกันท่ีเหมาะสม

การใช้และดูแลเครื่องมือไฟฟ้า

1.	 อย่าฝืนใช้เครื่องมือไฟฟ้า ใช้เครื่องมือไฟฟ้าท่ีเหมาะ
สมกับการใช้งานของคุณ เครื่องมือไฟฟ้าท่ีเหมาะสม
จะท�ำให้ได้งานท่ีมีประสิทธิภาพและปลอดภัยกว่าตาม
ขีดความสามารถของเครื่องท่ีได้รับการออกแบบมา

2.	 อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้า หากสวิตช์ไม่สามารถเปิดปิด
ได้ เครื่องมือไฟฟ้าท่ีควบคุมด้วยสวิตช์ไม่ได้เป็นสิ่ง
อันตรายและต้องได้รับการซ่อมแซม

3.	 ถอดปลั๊กจากแหล่งจ่ายไฟ และ/หรือชุดแบตเตอรี่
ออกจากเครื่องมือไฟฟ้าก่อนท�ำการปรับตั้ง เปลี่ยน
อุปกรณ์เสริม หรือจัดเก็บเครื่องมือไฟฟ้า วิธีการ
ป้องกันด้านความปลอดภัยดังกล่าวจะช่วยลดความ
เสี่ยงในการเปิดใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าโดยไม่ตั้งใจ

4.	 จัดเก็บเครื่องมือไฟฟ้าท่ีไม่ได้ใช้งานให้ห่างจากมือ
เด็ก และอย่าอนุญาตให้บุคคลท่ีไม่คุ้นเคยกับเครื่อง
มือไฟฟ้าหรือค�ำแนะน�ำเหล่านี้ใช้งานเครื่องมือไฟฟ้า 
เครื่องมือไฟฟ้าจะเป็นอันตรายเม่ืออยู่ในมือของผู้ท่ีไม่
ได้รับการฝึกอบรม
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5.	 บ�ำรุงรักษาเครื่องมือไฟฟ้าและอุปกรณ์เสริม ตรวจ
สอบการประกอบท่ีไม่ถูกต้องหรือการเช่ือมต่อ
ของช้ินส่วนท่ีเคลื่อนท่ี การแตกหักของช้ินส่วน 
หรือสภาพอื่นๆ ท่ีอาจส่งผลกระทบต่อการท�ำงาน
ของเครื่องมือไฟฟ้า หากมีความเสียหาย ให้น�ำเครื่อง
มือไฟฟ้าไปซ่อมแซมก่อนการใช้งาน อุบัติเหตุจ�ำนวน
มากเกิดจากการดูแลรักษาเครื่องมือไฟฟ้าอย่างไม่ถูก
ต้อง

6.	 ท�ำความสะอาดเครื่องมือตัดและลับให้คมอยู่เสมอ 
เครื่องมือการตัดท่ีมีการดูแลอย่างถูกต้องและมีขอบ
การตัดคมมักจะมีปัญหาติดขัดน้อยและควบคุมได้ง่าย
กว่า

7.	 ใช้เครื่องมือไฟฟ้า อุปกรณ์เสริม และวัสดุสิ้นเปลือง 
ฯลฯ ตามค�ำแนะน�ำดังกล่าว พิจารณาสภาพการ
ท�ำงานและงานท่ีจะลงมือท�ำ การใช้เครื่องมือไฟฟ้า
เพ่ือท�ำงานอ่ืนนอกเหนือจากท่ีก�ำหนดไว้อาจท�ำให้เกิด
อันตราย

8.	 ดูแลมือจับและบริเวณมือจับให้แห้ง สะอาด และไม่มี
น�ำ้มันและจาระบีเปื้อน มือจับและบริเวณมือจับท่ีลื่น
จะท�ำให้ไม่สามารถจับและควบคุมเครื่องมือได้อย่าง
ปลอดภัยในสถานการณ์ท่ีไม่คาดคิด

9.	 ขณะใช้งานเครื่องมือ อย่าสวมใส่ถุงมือผ้าท่ีอาจเข้าไป
ติดในเครื่องมือได้ หากถุงมือผ้าเข้าไปติดในช้ินส่วนท่ี
ก�ำลังเคลื่อนท่ีอยู่อาจท�ำให้ได้รับบาดเจ็บ

การใช้งานและดูแลเครื่องมือท่ีใช้แบตเตอรี่

1.	 ชาร์จไฟใหม่ด้วยเครื่องชาร์จท่ีระบุโดยผู้ผลิตเท่านั้น 
เครื่องชาร์จท่ีเหมาะส�ำหรับชุดแบตเตอรี่ประเภทหนึ่ง
อาจเสี่ยงท่ีจะเกิดไฟไหม้หากน�ำไปใช้กับชุดแบตเตอรี่
อีกประเภทหนึ่ง

2.	 ใช้เครื่องมือไฟฟ้ากับชุดแบตเตอรี่ท่ีก�ำหนดมาโดย
เฉพาะเท่านั้น การใช้ชุดแบตเตอรี่ประเภทอ่ืนอาจ
ท�ำให้เสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บและเกิดไฟไหม้

3.	 เม่ือไม่ใช้งานชุดแบตเตอรี่ ให้เก็บห่างจากวัตถุท่ีเป็น
โลหะอ่ืนๆ เช่น คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ กุญแจ 
กรรไกรตัดเล็บ สกรู หรือวัตถุท่ีเป็นโลหะขนาดเล็ก
อ่ืนๆ ท่ีสามารถเช่ือมต่อข้ัวหนึ่งกับอีกข้ัวหนึ่งได้ การ
ลัดวงจรข้ัวแบตเตอรี่อาจท�ำให้ร้อนจัดหรือเกิดไฟไหม้

4.	 ในกรณีท่ีใช้งานไม่ถูกต้อง อาจมีของเหลวไหลออก
จากแบตเตอรี่ ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัส หากสัมผัส
โดนของเหลวโดยไม่ตั้งใจ ให้ล้างออกด้วยน�ำ้ หาก
ของเหลวกระเด็นเข้าตา ให้รีบไปพบแพทย์ ของเหลว
ท่ีไหลออกจากแบตเตอรี่อาจท�ำให้ผิวหนังระคายเคือง
หรือไหม้

5.	 ห้ามใช้ชุดแบตเตอรี่หรือเครื่องมือท่ีช�ำรุดหรือมีการ
แก้ไข แบตเตอรี่ท่ีเสียหายหรือมีการแก้ไขอาจท�ำให้
เกิดสิ่งท่ีคาดไม่ถึงได้ เช่น ไฟไหม้ ระเบิด หรือเสี่ยง
ต่อการบาดเจ็บ

6.	 ห้ามให้ชุดแบตเตอรี่อยู่ใกล้ไฟ หรือบริเวณท่ีมีอุณหภูมิ
สูงเกิน หากโดนไฟ หรืออุณหภูมิสูงเกิน 130 °C อาจ
ก่อให้เกิดการระเบิดได้

7.	 กรุณาปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำส�ำหรับการชาร์จไฟ และ
ห้ามชาร์จแบตเตอรี่หรือเครื่องมือในบริเวณท่ีมี
อุณหภูมินอกเหนือไปจากท่ีระบุในค�ำแนะน�ำ การชาร์จ
ไฟท่ีไม่เหมาะสม หรืออุณหภูมินอกเหนือไปจากช่วง
อุณหภูมิท่ีระบุในค�ำแนะน�ำอาจท�ำให้แบตเตอรี่เสียหาย
และเป็นการเพิ่มความเสี่ยงในการเกิดไฟไหม้

การซ่อมบ�ำรุง

1.	 น�ำเครื่องมือไฟฟ้าเข้ารับบริการจากช่างซ่อมท่ีผ่าน
การรับรองโดยใช้อะไหล่แบบเดียวกันเท่านั้น เพราะจะ
ท�ำให้การใช้เครื่องมือไฟฟ้ามีความปลอดภัย

2.	 ห้ามใช้ชุดแบตเตอรี่ท่ีเสียหาย ชุดแบตเตอรี่ท่ีใช้ควร
เป็นชุดท่ีมาจากผู้ผลิต หรือผู้ให้บริการท่ีได้รับอนุญาต
เท่านั้น

3.	 ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำในการหล่อลื่นและการเปลี่ยน
อุปกรณ์เสริม

ค�ำแนะน�ำเพือ่ความปลอดภยัส�ำหรบัเครือ่งเป่า
ฝุน่ไร้สาย

การฝึกปฏิบัติ

1.	 อ่านค�ำแนะน�ำอย่างละเอียด สร้างความคุ้นเคยกับการ
ควบคุมและการใช้งานเครื่องเป่าฝุ่นอย่างเหมาะสม

2.	 ห้ามให้เด็ก บุคคลท่ีมีลักษณะทุพพลภาพ มีปัญหา
ในเรื่องของประสาทสัมผัสหรือสภาพจิต หรือขาด
ประสบการณ์และความรู้ หรือบุคคลท่ีไม่คุ้นเคยกับค�ำ
แนะน�ำใช้งานเครื่องเป่าฝุ่นนี้ ข้อบังคับท้องถิ่นอาจมี
การจ�ำกัดอายุของผู้ปฏิบัติงาน

3.	 ห้ามใช้งานเครื่องเป่าฝุ่นขณะมีผู้คน โดยเฉพาะเด็ก
เล็ก หรือสัตว์เลี้ยงอยู่ใกล้เคียง

4.	 โปรดพึงระลึกไว้เสมอว่าผู้ปฏิบัติงานและผู้ใช้งานจะ
เป็นผู้รับผิดชอบต่ออุบัติเหตุหรืออันตรายต่างๆ ท่ีเกิด
ข้ึนต่อผู้อ่ืนหรือทรัพย์สินของผู้อ่ืน

การเตรียมความพร้อม

1.	 อย่าสวมใส่เสื้อผ้าท่ีรุ่มร่ามหรือเครื่องประดับท่ีอาจถูก
ดูดเข้าไปในช่องลมเข้า เก็บผมให้เรียบร้อยให้ห่างจาก
ช่องลมเข้า

2.	 ควรสวมใส่หน้ากากเพื่อป้องกันความระคายเคืองจาก
ฝุ่น
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3.	 ใช้อุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคล สวมแว่นตาป้องกันเสมอ 
อุปกรณ์ป้องกัน เช่น หน้ากากกันฝุ่น รองเท้านิรภัย
กันลื่น หมวกนิรภัย หรือเครื่องป้องกันการได้ยินท่ีใช้
ในสภาพท่ีเหมาะสมจะช่วยลดการบาดเจ็บ

การใช้งานท่ัวไป

1.	 ปิดสวิตช์เครื่องเป่าฝุ่นและถอดตลับแบตเตอรี่ออก 
และตรวจสอบให้แน่ใจว่าช้ินส่วนท่ีเคลื่อนท่ีได้หยุดนิ่ง
แล้ว

•	 เมื่อใดก็ตามท่ีคุณวางเครื่องเป่าฝุ่นท้ิงไว้

•	 เมื่อใดก็ตามท่ีสลับการท�ำงานระหว่างการสูบลม
และการดูดลม

•	 ก่อนการตรวจสอบ การท�ำความสะอาด หรือ
การใช้งานเครื่องเป่าฝุ่น

•	 หากเครื่องเป่าฝุ่นเริ่มมีการสั่นผิดปกติ

2.	 ใช้งานเครื่องเป่าฝุ่นเฉพาะในพื้นท่ีท่ีมีแสงอาทิตย์ส่อง
หรือแสงสว่างชัดเจน

3.	 อย่าใช้เครื่องเป่าลมแบบสุดเอ้ือม ควรรักษาความ
สมดุลและยืนอย่างมั่นคงทุกครั้ง

4.	 รักษาช่องระบายความร้อนท้ังหมดให้สะอาดปราศจาก
สิ่งสกปรก

5.	 ใช้งานเครื่องเป่าฝุ่นในต�ำแหน่งท่ีแนะน�ำส�ำหรับพื้นผิว
ที่มั่นคง

6.	 อย่าใช้เครื่องมือในขณะท่ีมือเปียก

7.	 อย่าช้ีช่องปล่อยลมของท่อไปท่ีตัวคุณเองหรือผู้อ่ืน 
วัตถุอาจกระเด็นออกและส่งผลให้ได้รับบาดเจ็บได้

8.	 อย่าใช้เครื่องมือเพ่ือพ่นสารเคมี ปอดของคุณอาจได้
รับความเสียหายจากการสูดพิษเข้าไป

9.	 อย่าใช้เครื่องเป่าฝุ่นในท่ีสูง

10.	 อย่าอุดช่องดูดลมและ/หรือช่องเป่าลมเด็ดขาด

•	 ระวังอย่าให้ฝุ่นหรือสิ่งสกปรกมาอุดทางเข้า
ของช่องดูดลมหรือช่องเป่าลมเม่ือท�ำงานใน
พื้นท่ีท่ีมีฝุ่นมาก

•	 อย่าใช้หัวเป่านอกเหนือจากหัวเป่าท่ีก�ำหนดโดย 
Makita

11.	 หากเครื่องเป่าฝุ่นชนวัตถุแปลกปลอมหรือเริ่มส่งเสียง
หรือสั่นผิดปกติ ให้ปิดสวิตช์เครื่องเป่าฝุ่นเพ่ือหยุดการ
ท�ำงานโดยทันที ถอดตลับแบตเตอรี่จากเครื่องเป่าฝุ่น
และตรวจสอบความเสียหายของเครื่องเป่าฝุ่นก่อนเริ่ม
การใช้งานเครื่องเป่าฝุ่นอีกครั้ง หากเครื่องเป่าฝุ่นเสีย
หาย โปรดสอบถามศูนย์บริการท่ีได้รับการรับรองของ 
Makita เพื่อรับการซ่อมแซม

12.	 อย่าสอดนิว้หรือวัตถุใดๆ เข้าไปในช่องดูดลมหรือช่อง
เป่าลม

13.	 ป้องกันไม่ให้เกิดการใช้งานโดยไม่ได้ตั้งใจ ตรวจ
สอบให้แน่ใจว่าสวิตช์อยู่ในต�ำแหน่งปิดก่อนใส่ตลับ
แบตเตอรี่ หยิบเครื่อง หรือขนย้ายเครื่องเป่าฝุ่น การ
ขนย้ายเครื่องเป่าฝุ่นขณะท่ีนิว้มืออยู่บนสวิตช์หรือ
ขณะสวิตช์ของเครื่องเป่าฝุ่นอยู่ในต�ำแหน่งเปิดอาจ
ท�ำให้เกิดอุบัติเหตุได้

14.	 หลีกเลี่ยงการใช้เครื่องเป่าฝุ่นในสภาพแวดล้อม
อุณหภูมิต�่ำเป็นเวลานาน

15.	 อย่าใช้เครื่องมือเกินกว่าแรงดันเอาท์พุทสูงสุด
ของเครื่องมือ การใช้เครื่องมือท่ีแรงดันเอาท์พุทเกิน
กว่าแรงดันเอาท์พุทสูงสุดของเครื่องมืออาจท�ำให้วัตถุ
หรือเครื่องมือระเบิดได้

การเป่าลม

1.	 ห้ามเป่าสิ่งสกปรกไปในทิศทางของผู้ท่ีอยู่ใกล้เคียง

2.	 ห้ามชี้หัวเป่าไปท่ีบุคคลอ่ืนในบริเวณใกล้เคียงขณะใช้
เครื่องเป่าฝุ่น

3.	 อย่าเป่าวัสดุอันตราย เช่น เล็บ เศษแก้ว หรือใบมีด

4.	 อย่าใช้เครื่องเป่าฝุ่นใกล้กับวัตถุไวไฟ

การสูบลม/ดูดลม

1.	 เมื่อสูบลม ให้เช่ือมต่อหัวเป่าหรืออุปกรณ์ต่อพ่วงกับ
ช่องสูบลมให้แน่น มิเช่นนั้น วัตถุสูบลม หัวเป่า หรือ
อุปกรณ์ต่อพ่วงนั้นๆ อาจได้รับความเสียหายและคุณ
อาจได้รับการบาดเจ็บได้

2.	 ค่อยๆ ปล่อยแรงดันอากาศช้าๆ เมื่อถอดหัวเป่าหรือ
อุปกรณ์ต่อพ่วงหลังจากสูบลมเสร็จ ให้จับวัตถุสูบลม 
หัวเป่า และอุปกรณ์ต่อพ่วงให้แน่น เพราะอาจเกิดการ
ดีดกลับจากอากาศท่ีไหลออกมาและท�ำให้เกิดการบาด
เจ็บได้

3.	 อย่าสูบลมวัตถุเกินกว่าแรงดันสูงสุดของวัตถุ ไม่เช่น
นั้นเครื่องมือหรือวัตถุอาจเสียหายและคุณอาจได้รับ
บาดเจ็บได้

4.	 สูบลมวัตถุท่ีระบุให้สูบโดยผู้ผลิตเท่านั้น เช่น ยาง 
ลูกบอล หรือห่วงยางขนาดเล็ก การสูบลมวัตถุอ่ืนอาจ
ท�ำให้วัตถุนั้นๆ เสียหายและส่งผลให้คุณได้รับบาดเจ็บ
ได้

5.	 เมื่อสูบลม ให้ตรวจสอบสถานะของเครื่องมือและวัตถุ
สูบลม และตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีลมรั่วไหลจาก
วัตถุสูบลม

6.	 ระมัดระวังอย่าสูบลมวัตถุมากเกินไประหว่างการ
ท�ำงาน มิเช่นนั้น วัตถุอาจแตก ซ่ึงท�ำให้เกิดความเสีย
หายต่อเครื่องมือและเกิดการบาดเจ็บได้

7.	 หลังจากสูบลมวัตถุ ให้ตรวจสอบแรงดันอากาศโดยใช้
อุปกรณ์วัดท่ีได้มาตรฐานและเช่ือถือได้
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8.	 ห้ามปล่อยเครื่องมือท้ิงไว้โดยไม่มีผู้ดูแลในขณะท่ี
เช่ือมต่อท่อไว้กับวัตถุท่ีสูบลมหรือในระหว่างการใช้
งาน

9.	 ห้ามใช้เครื่องมือนี้เป็นท่ีดูดฝุ่น การใช้งานส�ำหรับการ
ดักฝุ่นอาจสร้างความเสียหายแก่เครื่องมือได้

10.	 อย่าใช้เครื่องมือเป็นอุปกรณ์ช่วยหายใจ

11.	 ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมมาตรฐานท่ีก�ำหนดโดย Makita 
การใช้อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ต่อพ่วงอื่นๆ อาจ
ท�ำให้เสี่ยงต่อการได้รับบาดเจ็บได้

การบ�ำรุงรักษาและการเก็บรักษา

1.	 ตรวจสอบว่ามีการยึดน็อต สลักเกลียว และ
สกรูท้ังหมดไว้แน่นเพื่อให้แน่ใจว่าเครื่องเป่าฝุ่นมี
สภาพการท�ำงานท่ีปลอดภัย

2.	 หากช้ินส่วนสึกหรอหรือช�ำรุดให้เปลี่ยนช้ินส่วนด้วยช้ิน
ส่วนท่ีก�ำหนดโดย Makita

3.	 จัดเก็บเครื่องเป่าฝุ่นในพื้นท่ีแห้งและพ้นมือเด็ก

4.	 เม่ือหยุดการท�ำงานของเครื่องเป่าฝุ่นเพื่อการตรวจ
สอบ การบริการ การจัดเก็บ หรือการเปลี่ยนอุปกรณ์
เสริม ให้ปิดสวิตช์เครื่องเป่าฝุ่นและตรวจสอบให้
แน่ใจว่าช้ินส่วนท่ีเคลื่อนท่ีได้หยุดนิ่งแล้วจึงถอดตลับ
แบตเตอรี่ ปล่อยให้เครื่องเป่าฝุ่นเย็นลงก่อนใช้งาน
เครื่อง ดูแลเครื่องเป่าฝุ่นอย่างระมัดระวังและรักษา
ความสะอาดของเครื่อง

5.	 เม่ือเคลื่อนย้ายเครื่องมือ ให้ถือท่ีมือจับของเครื่องมือ 
อย่าถือหรือดึงท่อ เครื่องมืออาจเสียหายและส่งผลให้
คุณได้รับบาดเจ็บได้

6.	 ปล่อยให้เครื่องเป่าฝุ่นเย็นลงก่อนจัดเก็บเสมอ

7.	 อย่าให้เครื่องเป่าฝุ่นโดนฝน จัดเก็บเครื่องเป่าฝุ่นในท่ี
ร่ม

8.	 อย่าถอดแยกช้ินส่วนเครื่องมือ

การซ่อมบ�ำรุง

1.	 น�ำเครื่องมือไฟฟ้าเข้ารับบริการจากช่างซ่อมท่ีผ่าน
การรับรองโดยใช้อะไหล่แบบเดียวกันเท่านั้น เพราะจะ
ท�ำให้การใช้เครื่องมือไฟฟ้ามีความปลอดภัย

2.	 ห้ามใช้ชุดแบตเตอรี่ท่ีเสียหาย ชุดแบตเตอรี่ท่ีใช้ควร
เป็นชุดท่ีมาจากผู้ผลิต หรือผู้ให้บริการท่ีได้รับอนุญาต
เท่านั้น

ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเหล่านี้

ค�ำเตือน: อย่าให้ความไม่ระมัดระวังหรือความคุ้น
เคยกับผลิตภัณฑ์ (จากการใช้งานซ�้ำหลายครั้ง) อยู่เหนือ
การปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ด้านความปลอดภัยในการใช้งาน
ผลิตภัณฑ์อย่างเคร่งครัด

การใช้งานอย่างไม่เหมาะสมหรือการไม่ปฏิบัติตามกฎ
เกณฑ์ด้านความปลอดภัยในคู่มือการใช้งานนี้อาจท�ำให้ได้
รับบาดเจ็บรุนแรง

ค�ำแนะน�ำเพือ่ความปลอดภยัท่ีส�ำคญัส�ำหรบั
ตลบัแบตเตอรี่

1.	 ก่อนใช้งานตลับแบตเตอรี่ ให้อ่านค�ำแนะน�ำและ
เครื่องหมายเตือนท้ังหมดบน (1) เครื่องชาร์จ
แบตเตอรี่ (2) แบตเตอรี่ และ (3) ตัวผลิตภัณฑ์ท่ีใช้
แบตเตอรี่

2.	 อย่าถอดแยกช้ินส่วนหรือท�ำการดัดแปลงตลับ
แบตเตอรี่ เนื่องจากอาจท�ำให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนท่ี
สูงเกินไป หรือระเบิดได้

3.	 หากระยะเวลาท่ีเครื่องท�ำงานสั้นเกินไป ให้หยุดใช้งาน
ทันที เนื่องจากอาจมีความเสี่ยงท่ีจะร้อนจัด ไหม้หรือ
ระเบิดได้

4.	 หากสารละลายอิเล็กโทรไลต์กระเด็นเข้าตา ให้ล้าง
ออกด้วยน�ำ้เปล่าและรีบไปพบแพทย์ทันที เนื่องจาก
อาจท�ำให้ตาบอด

5.	 ห้ามลัดวงจรตลับแบตเตอรี่:

(1)	 ห้ามแตะข้ัวกับวัตถุท่ีเป็นสื่อน�ำไฟฟ้าใดๆ

(2)	 หลีกเลี่ยงการเก็บตลับแบตเตอรีไว้ในภาชนะร่วม
กับวัตถุท่ีเป็นโลหะ เช่น กรรไกรตัดเล็บ เหรียญ 
ฯลฯ

(3)	 อย่าให้ตลับแบตเตอรี่ถูกน�ำ้หรือฝน
แบตเตอรี่ลัดวงจรอาจท�ำให้เกิดการไหลของกระแส
ไฟฟ้า ร้อนจัด ไหม้หรือเสียหายได้

6.	 ห้ามเก็บและใช้เครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ไว้ในสถาน
ท่ีมีอุณหภูมิสูงถึงหรือเกิน 50 °C (122 °F)

7.	 ห้ามเผาตลับแบตเตอรี่ท้ิง แม้ว่าแบตเตอรี่จะเสียหาย
จนใช้การไม่ได้หรือเสื่อมสภาพแล้ว ตลับแบตเตอรี่
อาจระเบิดในกองไฟ

8.	 อย่าตอกตะปู ตัด บด ขว้าง หรือท�ำตลับแบตเตอรี่
หล่นพื้น หรือกระแทกตลับแบตเตอรี่กับวัตถุของแข็ง 
การกระท�ำดังกล่าวอาจส่งผลให้เกิดไฟไหม้ ความร้อน
ท่ีสูงเกินไป หรือระเบิดได้

9.	 ห้ามใช้แบตเตอรี่ท่ีเสียหาย
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10.	 แบตเตอรี่ลิเทียมไอออนท่ีมีมาให้นั้นเป็นไปตามข้อ
ก�ำหนดของ Dangerous Goods Legislation 
ส�ำหรับการขนส่งเพื่อการพาณิชย์ เช่น โดยบุคคลท่ี
สาม ตวัแทนขนส่งสินค้า จะต้องตรวจสอบข้อก�ำหนด
พิเศษในด้านการบรรจุหีบห่อหรือการติดป้ายสินค้า 
ในการเตรียมสินค้าท่ีจะขนส่ง ให้ปรึกษาผู้เช่ียวชาญ
ด้านวัตถุอันตราย โปรดตรวจสอบข้อก�ำหนดใน
ประเทศท่ีอาจมีรายละเอียดอ่ืนๆ เพ่ิมเติม 
ให้ติดเทปหรือปิดหน้าสัมผัสและห่อแบตเตอรี่ใน
ลักษณะท่ีแบตเตอรี่จะไม่เคลื่อนท่ีไปมาในหีบห่อ

11.	 เม่ือก�ำจัดตลับแบตเตอรี่ ให้ถอดตลับแบตเตอรี่ออก
จากเครื่องมือและก�ำจัดในสถานท่ีท่ีปลอดภัย ปฏิบัติ
ตามข้อบังคับในท้องถิ่นท่ีเกี่ยวกับการก�ำจัดแบตเตอรี่

12.	 ใช้แบตเตอรี่กับผลิตภัณฑ์ท่ีระบุโดย Makita เท่านั้น 
การติดตั้งแบตเตอรี่ในผลิตภัณฑ์ท่ีไม่ใช่ตามท่ีระบุอาจ
ท�ำให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนสูง ระเบิด หรืออิเล็กโทร
ไลต์รั่วไหลได้

13.	 หากไม่ใช้เครื่องมือเป็นระยะเวลานาน จะต้องถอด
แบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือ

14.	 ในระหว่างและหลังการใช้งาน ตลับแบตเตอรี่อาจร้อน
ซ่ึงอาจลวกผิวหรือท�ำให้ผิวไหม้ท่ีอุณหภูมิต�่ำได้ โปรด
ระมัดระวังในการจัดการกับแบตเตอรี่ท่ีร้อน

15.	 อย่าสัมผัสข้ัวของเครื่องมือทันทีหลังจากการใช้งาน
เนื่องจากอาจมีความร้อนพอท่ีจะท�ำให้ผิวไหม้ได้

16.	 อย่าปล่อยให้เศษวัสดุ ฝุ่นผง หรือดินเข้าไปติดอยู่ใน
ข้ัว รู และร่องของตลับแบตเตอรี่ เนื่องจากอาจท�ำให้
เกิดความร้อน ไฟไหม้ ระเบิด และท�ำให้เครื่องมือหรือ
ตลับแบตเตอรี่ท�ำงานผิดปกติ ส่งผลให้โดนลวกหรือ
เกิดการบาดเจ็บได้

17.	 หากเครื่องมือไม่รองรับสายไฟแรงดันสูง อย่าใช้ตลับ
แบตเตอรี่ใกล้กับสายไฟแรงดันสูง เนื่องจากเครื่องมือ
หรือตลับแบตเตอรี่อาจท�ำงานผิดปกติหรือเสียหายได้

18.	 เก็บแบตเตอรี่ให้ห่างจากเด็ก

ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเหล่านี้
ข้อควรระวัง: ใช้แบตเตอรี่ของแท้จาก Makita เท่านั้น 

การใช้แบตเตอรี่ Makita ท่ีไม่แท้ หรือแบตเตอรี่ท่ีถูก
เปลี่ยน อาจท�ำให้แบตเตอรี่ระเบิด ก่อให้เกิดเพลิงลุกไหม้ 
การบาดเจ็บ และความเสียหายได้ และจะท�ำให้การรับ
ประกันของ Makita ส�ำหรับเครื่องมือและแท่นชาร์จของ 
Makita เป็นโมฆะด้วย

เคล็ดลับในการรักษาอายุการใช้งาน
ของแบตเตอรี่ให้ยาวนานท่ีสุด
1.	 ชาร์จตลับแบตเตอรี่ก่อนท่ีไฟจะหมด หยุดการใช้

งานแล้วชาร์จประจุไฟฟ้าใหม่ทุกครั้งเม่ือคุณรู้สึกว่า
อุปกรณ์มีก�ำลังลดลง

2.	 อย่าชาร์จตลับแบตเตอรี่ท่ีมีไฟเต็มแล้ว การชาร์จ
ประจุไฟฟ้ามากเกินไปอาจจะท�ำให้อายุการใช้งาน
ของตลับแบตเตอรี่สั้นลง

3.	 ชาร์จประจุไฟฟ้าตลับแบตเตอรี่ในห้องท่ีมีอุณหภูมิ
ระหว่าง 10 °C - 40 °C ปล่อยให้ตลับแบตเตอรี่เย็น
ลงก่อนท่ีจะชาร์จไฟ

4.	 เมื่อไม่ใช้ตลับแบตเตอรี่ ให้ถอดออกจากเครื่องมือหรือ
เครื่องชาร์จ

5.	 ชาร์จไฟตลับแบตเตอรี่หากคุณไม่ต้องการใช้เป็นเวลา
นาน (เกินกว่าหกเดือน) 

การประกอบ
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง

มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนด�ำเนินการใดๆ กับ
เครื่องมือ

การตดิตัง้หัวเป่า

ปรับก้านน�ำบนหัวเป่าให้ตรงกับส่วนล็อคบนแขนล็อค
ของเครื่องมือ จากนั้นจึงกดหัวเป่าลงไปในแขนล็อคให้แน่น
จนกว่าจะได้ยินเสียงคลิก เมื่อติดตั้งหัวเป่าแล้ว ให้ลองดึงหัว
เป่า เพื่อตรวจสอบว่าหัวเป่ายึดเข้าท่ีแน่นดีแล้วหรือไม่
► หมายเลข 1:   �1. ก้านน�ำ 2. ส่วนล็อค 3. แขนล็อค

ข้อสังเกต: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าหัวเป่าติดตั้งกับเครื่อง
มืออย่างถูกต้อง โดยก้านน�ำบนหัวเป่าต้องยึดเข้ากับส่วน
ล็อคบนแขนล็อค

การถอดหัวเป่า

จับปลายหัวเป่าและหมุนไปในทิศทางตามลูกศรบนปลาย
หัวเป่าเพื่อคลายล็อค ดึงหัวเป่าออกจากแขนล็อคหลังจาก
ปลดล็อคแล้ว
► หมายเลข 2:   �1. ปลายหัวเป่า 2. แขนล็อค

ข้อสังเกต: สิ่งสกปรกและฝุ่นท่ีเกาะอยู่บนพื้นผิวอาจ
ท�ำให้ถอดหัวเป่าออกจากเครื่องมือได้ยาก ในกรณีนี้ให้
เลื่อนและจับแขนล็อคไปทางโครงมอเตอร์ก่อน จากนั้นจึง
หมุนปลายหัวเป่าเพื่อปลดล็อค



96 ภาษาไทย

ข้อควรระวัง: ระวังอย่าใช้มือกดระหว่างปลายแขน
ล็อคด้านหลังกับโครงมอเตอร์ขณะถอดหัวเป่า เลื่อนแขน
ล็อคไปทางโครงมอเตอร์เม่ือคลายหัวเป่าจากล็อค

► หมายเลข 3:   �1. แขนล็อค 2. โครงมอเตอร์

การถอดและตดิตัง้ฝาปิดดกัฝุน่

1.	 หมุนฝาปิดดักฝุ่นบนช่องดูดท่ีท้ายโครงทวนเข็ม
นาฬิกาเพ่ือถอดฝาปิดดักฝุ่นออกจากโครง ปลดแถบล็อค
สองตวับนฝาปิดดักฝุ่นได้โดยการปรับต�ำแหน่งแถบให้ตรง
กับร่องน�ำบนโครง
► หมายเลข 4:   �1. ฝาปิดดักฝุ่น 2. แถบล็อค 3. ช่อง

ดูด 4. ร่องน�ำ

2.	 ประกอบฝาปิดดักฝุ่นกลับเข้ากับช่องดูด โดยปรับแถบ
ล็อคบนฝาปิดดักฝุ่นให้ตรงกับร่องน�ำบนโครง จากนั้นจึง
หมุนฝาปิดดักฝุ่นตามเข็มนาฬิกาเพื่อยึดให้แน่น
► หมายเลข 5:   �1. ฝาปิดดักฝุ่น 2. แถบล็อค 3. ช่อง

ดูด 4. ร่องน�ำ

การตดิต้ังและถอดหัวเป่ายาว

อุปกรณ์เสริม

ชุดหัวเป่ายาวช่วยก�ำจัดฝุ่นในรูเล็กและจุดท่ีแคบ ความยาว
หัวเป่าสามารถปรับได้ตามความต้องการ
► หมายเลข 6:   �1. หัวเป่าเบอร์ 13 2. หัวเป่ายาว R 

3. หัวเป่ายาว F

1.	 ใส่หัวเป่ายาว R เข้ากับรูอากาศของหัวเป่าหัวเป่าเบอร์ 
13 จากด้านหลังไปด้านหน้า ใส่จนกว่าหัวเป่าเบอร์ 13 จะ
ยึดแน่นท่ีปลายหัวเป่ายาว R ด้านหลัง
► หมายเลข 7:   �1. หัวเป่าเบอร์ 13 2. หัวเป่ายาว R

2.	 วางหัวเป่ายาว F บนปลายหัวเป่ายาว R ด้านหน้า ใช้
มือหมุนสกรูหัวเป่ายาว F กระท่ังแน่นพอดี
► หมายเลข 8:   �1. หัวเป่ายาว F 2. หัวเป่ายาว R

3.	 ปรับก้านน�ำบนหัวเป่าเบอร์ 13 ให้ตรงกับส่วนล็อคบน
แขนล็อคของเครื่องมือ จากนั้นจึงกดหัวเป่าเบอร์ 13 ลงไป
ในแขนล็อคให้แน่นจนกว่าจะได้ยินเสียงคลิก
► หมายเลข 9:   �1. ก้านน�ำ 2. ส่วนล็อค 3. แขนล็อค 

4. หัวเป่าเบอร์ 13 5. หัวเป่ายาว R 
6. หัวเป่ายาว F

หมายเหตุ: ใช้หัวเป่ายาว R เฉพาะการใช้งานในระยะ
สั้นๆ ใช้ท้ังหัวเป่ายาว R และ F เพื่อการใช้งานในระยะท่ี
กว้างข้ึน

4.	 ส�ำหรับการถอดหัวเป่ายาว ให้ถอดหัวเป่าเบอร์ 13 
ออกจากแขนล็อคของเครื่องมือ จากนั้นจึงถอดหัวเป่ายาว

การตดิตัง้และถอดหัวเป่าและอุปกรณ์ต่อพ่วง
ส�ำหรับการดดูลม

อุปกรณ์เสริม

ข้อสังเกต: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าติดตั้งและถอดหัวเป่า
และอุปกรณ์ต่อพ่วงส�ำหรับการดูดลมเฉพาะหลังจากถอด
ชุดท่อลมจากเครื่องมือแล้วเท่านั้น การจัดการขณะชุดท่อ
ลมประกอบอยู่กับเครื่องมืออาจท�ำให้เครื่องมือเสียสมดุล
และล้มลงได้

1.	 ปรับก้านน�ำบนหัวเป่าแคบให้ตรงกับส่วนล็อคบนแขน
ล็อคของชุดท่อลม จากนั้นจึงกดหัวเป่าแคบลงไปในแขน
ล็อคให้แน่นจนกว่าจะได้ยินเสียงคลิก
► หมายเลข 10:   �1. หัวเป่าแคบ 2. ก้านน�ำ 3. ส่วนล็อค 

4. แขนล็อค 5. ชุดท่อลม

ยางพ่วงเสริม

ยางพ่วงเสริมต้องติดตั้งบนหัวเป่า ระวังอย่าติดยางพ่วงกับ
ชุดท่อลมโดยตรง

i	 ปรับก้านน�ำบนหัวเป่าเบอร์ 13 ให้ตรงกับส่วนล็อคบน
แขนล็อคของชุดท่อลม จากนั้นจึงกดหัวเป่าลงไปในแขน
ล็อคให้แน่นจนกว่าจะได้ยินเสียงคลิก

ii	 ใส่ยางพ่วงเหนือหัวเป่าโดยการกดเข้าและใช้มือหมุน
สกรูให้เข้าท่ี
► หมายเลข 11:   �1. ยางพ่วง 2. หัวเป่าเบอร์ 13 3. ชุด

ท่อลม

ข้อสังเกต: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าหัวเป่าติดตั้งกับชุดท่อ
ลมอย่างถูกต้อง โดยก้านน�ำบนหัวเป่าต้องยึดเข้ากับส่วน
ล็อคบนแขนล็อค

2.	 หมุนฝาปิดดักฝุ่นบนช่องดูดท่ีท้ายโครงทวนเข็ม
นาฬิกาเพ่ือถอดฝาปิดดักฝุ่นออกจากโครง ปลดแถบล็อค
สองตวับนฝาปิดดักฝุ่นได้โดยการปรับต�ำแหน่งแถบให้ตรง
กับร่องน�ำบนโครง
► หมายเลข 12:   �1. ฝาปิดดักฝุ่น 2. แถบล็อค 3. ช่อง

ดูด 4. ร่องน�ำ

3.	 ใส่ปลายชุดท่อลมกับช่องดูด โดยให้แถบล็อคสองตวั
บนชุดท่อลมตรงกับร่องน�ำของโครง จากนั้นจึงจับและหมุน
ข้อด้านหลังของชุดท่อลมตามเข็มนาฬิกาเพื่อยึดให้เข้าท่ี
► หมายเลข 13:   �1. ชุดท่อลม 2. ข้อด้านหลัง 3. ช่อง

ดูด 4. แถบล็อค 5. ร่องน�ำ

4.	 ส�ำหรับการถอดหัวเป่าและอุปกรณ์ต่อพ่วงส�ำหรับการ
ดูดลม ให้ปฏิบัติตามข้ันตอนการติดตั้งแบบย้อนกลับ
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ข้อสังเกต: จับและหมุนข้อด้านหลังของชุดท่อลมเพื่อ
ติดตั้งและถอดชุดท่อลมให้เรียบร้อยอยู่เสมอ

การตดิต้ังตวักรองเสรมิ

อุปกรณ์เสริม

ตัวกรองสมรรถนะสูงเสริม (ตวักรอง C) มีไว้ให้ส�ำหรับลด
ปริมาณฝุ่นท่ีเข้าไปในมอเตอร์เม่ือใช้ในสภาวะการท�ำงาน
ที่มีฝุ่น

1.	 หมุนฝาปิดดักฝุ่นบนช่องดูดท่ีท้ายโครงทวนเข็ม
นาฬิกาเพ่ือถอดฝาปิดดักฝุ่นออกจากโครง ปลดแถบล็อค
สองตวับนฝาปิดดักฝุ่นได้โดยการปรับต�ำแหน่งแถบให้ตรง
กับร่องน�ำบนโครง
► หมายเลข 14:   �1. ฝาปิดดักฝุ่น 2. แถบล็อค 3. ช่อง

ดูด 4. ร่องน�ำ

2.	 เปลี่ยนตวักรองสมรรถนะสูงเสริมบนช่องดูด โดยปรับ
แถบล็อคบนตวักรองเสริมให้ตรงกับร่องน�ำบนโครง จากนั้น
จึงหมุนตวักรองเสริมตามเข็มนาฬิกาเพื่อยึดให้แน่น
► หมายเลข 15:   �1. ตวักรองสมรรถนะสูงเสริม 2. แถบ

ล็อค 3. ช่องดูด 4. ร่องน�ำ

ข้อสังเกต: ตัวกรองสมรรถนะสูงเสริม (ตัวกรอง C) 
สามารถท�ำความสะอาดและน�ำมาใช้ใหม่ได้หลายครั้ง 
ก�ำจัดฝุ่นออกจากตัวกรองอยู่เสมอเนื่องจากตัวกรอง
ท่ีอุดตันอาจขัดขวางกระแสลมและท�ำให้การท�ำงานมี
ประสิทธภิาพลดลง ท�ำความสะอาดเป็นบางครั้งด้วยการ
ล้างตัวกรองด้วยน�ำ้และตากในท่ีร่มให้แห้งก่อนใช้งาน 

ข้อสังเกต: ห้ามเช็ด ถู หรือขูดตัวกรองสมรรถนะสูง
เสริม (ตัวกรอง C) โดยใช้แรงมากเกินไป ตรวจสอบให้
แน่ใจว่าเขย่าหรือเป่าฝุ่นออกจากตัวกรองอย่างระมัดระวัง

ค�ำอธบิายการท�ำงาน
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง

มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนปรับตั้งหรือตรวจสอบ
การท�ำงานของเครื่องมือ

การใส่หรือการถอดตลบัแบตเตอรี่

ข้อควรระวัง: ปิดสวิตช์เครื่องมือก่อนท�ำการติดตั้ง
หรือการถอดตลับแบตเตอรี่ทุกครั้ง

ข้อควรระวัง: ถือเครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ให้แน่น
ในระหว่างการติดตั้งหรือการถอดตลับแบตเตอรี่ หากไม่
ถือเครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ให้แน่น อาจท�ำให้ตลับ
แบตเตอรี่และเครื่องมือลื่นหลุดมือ และท�ำให้เครื่องมือ
และตลับแบตเตอรี่เสียหายหรือได้รับบาดเจ็บได้

► หมายเลข 16:   �1. ซีลสีแดง 2. ปุ่ม 3. ตลับแบตเตอรี่

เมื่อต้องการถอดตลับแบตเตอรี่ ให้เลื่อนปุ่มท่ีด้านหน้า
ของตลับแล้วดึงออกจากเครื่องมือ

การติดตั้งตลับแบตเตอรี่ ให้จัดต�ำแหน่งลิ้นของตลับ
แบตเตอรี่ให้ตรงกับร่องของเครื่อง แล้วเลื่อนเข้าท่ี ใส่ตลับ
แบตเตอรี่เข้าจนสุดจนกระท่ังได้ยินเสียงคลิกล็อคเข้าท่ี หาก
ยังเห็นซีลสีแดงตามท่ีแสดงในภาพ แสดงว่าตลับแบตเตอรี่
ยังไม่ล็อคเข้าท่ี

ข้อควรระวัง: ให้ดันตลับแบตเตอรี่เข้าจนสุดจนไม่เห็น
ซีลสีแดงอีก ไม่เช่นนั้น ตลับแบตเตอรี่อาจหลุดออกจาก
เครื่องมือท�ำให้คุณหรือคนรอบข้างได้รับบาดเจ็บ

ข้อควรระวัง: อย่าฝืนติดตั้งตลับแบตเตอรี่โดยใช้แรง
มากเกินไป หากตลับแบตเตอรี่ไม่เลื่อนเข้าไปโดยง่าย 
แสดงว่าใส่ไม่ถูกต้อง
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การระบุระดบัพลงังานแบตเตอรีท่ี่เหลอือยู่

ส�ำหรับตลับแบตเตอรี่ท่ีมีตัวแสดงสถานะเท่านั้น
► หมายเลข 17:   �1. ไฟแสดงสถานะ 2. ปุ่มตรวจสอบ

กดปุ่ม ตรวจสอบ บนตลับแบตเตอรี่เพื่อดูปริมาณแบตเตอรี่
ท่ีเหลือ ไฟแสดงสถานะจะสว่างข้ึนเป็นเวลาสองสามวินาที

ไฟแสดงสถานะ แบตเตอรีท่ี่
เหลอื

ไฟสว่าง ดบั กะพรบิ

75% ถึง 
100%

50% ถึง 75%

25% ถึง 50%

0% ถึง 25%

ชาร์จไฟ
แบตเตอรี่

แบตเตอรี่อาจ
จะเสีย

หมายเหตุ: ข้ึนอยู่กับสภาพการใช้งานและอุณหภูมิ
โดยรอบ การแสดงสถานะอาจจะแตกต่างจากปริมาณ
แบตเตอรี่จริงเล็กน้อย

หมายเหตุ: ไฟแสดงสถานะดวงแรก (ซ้ายสุด) จะกะพริบ
เม่ือระบบป้องกันแบตเตอรี่ท�ำงาน

ระบบป้องกนัเครือ่งมอื/แบตเตอร่ี

เครื่องมือมีระบบป้องกันเครื่องมือ/แบตเตอรี่ ระบบนี้จะตัด
ไฟท่ีส่งไปยังมอเตอร์โดยอัตโนมัติเพื่อยืดอายุการใช้งาน
เครื่องมือและแบตเตอรี่ เครื่องมือจะหยุดท�ำงานระหว่างการ
ใช้งานโดยอัตโนมัติ หากเครื่องมือหรือแบตเตอรี่อยู่ภายใต้
สถานการณ์ต่อไปนี้

การป้องกนัโอเวอร์โหลด

เมื่อใช้งานเครื่องมือ/แบตเตอรี่ในลักษณะท่ีท�ำให้ใช้กระแส
ไฟฟ้าสูงผิดปกติ เครื่องมือจะหยุดท�ำงานอัตโนมัติ ในกรณี
นี้ ให้ปิดเครื่องมือและหยุดการใช้งานในลักษณะท่ีอาจท�ำให้
เครื่องมือท�ำงานหนักเกินไป แล้วเปิดเครื่องมือเพื่อเริ่มการ
ท�ำงานอีกครั้ง

การป้องกนัความร้อนสงูเกนิ

เมื่อเครื่องมือ/แบตเตอรี่ร้อนเกินไป เครื่องมือจะหยุดโดย
อัตโนมัติ ในกรณีนี้ ให้ปล่อยเครื่องมือให้เย็นลงก่อนแล้วเปิด
เครื่องมืออีกครั้ง

การป้องกนัไฟหมด

เมื่อแบตเตอรี่เหลือน้อยในระหว่างการใช้ ดวงไฟจะกะพริบ
เพื่อแจ้งเตือน เมื่อเครื่องมือหยุดท�ำงานโดยอัตโนมัติ ดวง
ไฟจะยังคงสว่างอยู่เป็นเวลาสั้นๆ ประมาณ 10 วินาที หลัง
จากแบตเตอรี่เหลือน้อยเกินไปท่ีจะใช้งานอย่างต่อเนื่อง ใน
กรณีนี้ ให้ถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือและน�ำแบตเตอรี่
ไปชาร์จไฟ

การป้องกนัจากสาเหตอ่ืุนๆ

ระบบป้องกันได้รับการออกแบบมาเพื่อสาเหตุอ่ืนๆ ท่ีอาจ
สร้างความเสียหายต่อเครื่องมือและท�ำให้เครื่องมือหยุด
ท�ำงานโดยอัตโนมัติ ด�ำเนินการตามข้ันตอนดังต่อไปนี้ทุก
ข้ันตอนเพ่ือก�ำจัดสาเหตุออกไป เมื่อเครื่องมือหยุดท�ำงาน
ช่ัวคราวหรือหยุดท�ำงาน

1.	 ปิดเครื่องมือ แล้วเปิดใหม่เพื่อเริ่มใช้งานอีกครั้ง

2.	 ชาร์จหรือเปลี่ยนแบตเตอรี่โดยน�ำแบตเตอรี่ท่ีชาร์จ
แล้วมาใช้แทน

3.	 ปล่อยให้เครื่องมือและแบตเตอรี่เย็นลง

หากอาการไม่ดีขึ้นเมื่อเปิดระบบป้องกันอีกครั้ง ให้ติดต่อ
ศูนย์บริการ Makita ใกล้บ้านคุณ

การท�ำงานของสวติช์

ข้อควรระวัง: ก่อนใส่ตลับแบตเตอรี่ลงในเครื่องมือ ให้
ตรวจสอบว่าสวิตช์สั่งงานสามารถท�ำงานได้อย่างถูกต้อง 
และกลับไปยังต�ำแหน่ง “ปิด” เม่ือปล่อย

ข้อควรระวัง: สามารถล็อคสวิตช์ไว้ท่ีต�ำแหน่ง “เปิด” 
ได้เพื่อให้ผู้ใช้สะดวกในการใช้งานต่อเนื่องเป็นเวลานาน 
ระมัดระวังขณะล็อคเครื่องมือในต�ำแหน่ง “เปิด”

ข้อควรระวัง: อย่าติดตั้งตลับแบตเตอรี่ขณะปุ่มล็อค
ก�ำลังท�ำงาน

ข้อควรระวัง: เมื่อไม่ใช้งานเครื่องมือ ให้กดปุ่มล็อค
สวิตช์สั่งงานจากด้านท่ีบ่งช้ีด้วยเครื่องหมายล็อค ( ) 
เพื่อล็อคสวิตช์สั่งงานในต�ำแหน่ง “ปิด”
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ปุ่มล็อคสวิตช์สั่งงาน
เพื่อป้องกันไม่ให้สวิตช์สั่งงานถูกดึงโดยไม่ได้ตั้งใจจึงมีปุ่ม
ล็อคสวิตช์สั่งงานติดตั้ง ส�ำหรับการเริ่มใช้งานเครื่องมือ ให้
กดปุ่มล็อคสวิตช์สั่งงานจากด้านท่ีบ่งช้ีด้วยเครื่องหมายปลด
ล็อค ( ) ส�ำหรับการล็อคเครื่องมือ ให้กดปุ่มล็อคสวิตช์สั่ง
งานจากด้านท่ีบ่งชี้ด้วยเครื่องหมายล็อค ( )
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าตั้งปุ่มล็อคสวิตช์สั่งงานกลับไปใน
ต�ำแหน่งล็อคหลังการใช้งานแต่ละครั้ง
► หมายเลข 18:   �1. สวิตช์สั่งงาน 2. ปุ่มล็อคสวิตช์

สั่งงาน 3. เครื่องหมายปลดล็อค 
4. เครื่องหมายล็อค

ข้อสังเกต: ห้ามดึงสวิตช์สั่งงานแรงเกินไปโดยไม่คลาย
ปุ่มล็อคสวิตช์สั่งงาน การท�ำเช่นนี้อาจท�ำให้สวิตช์เสีย
หายได้

สวิตช์สั่งงาน
สามารถควบคุมปริมาตรอากาศโดยการกดสวิตช์สั่งงาน 
สามารถเพ่ิมปริมาตรอากาศโดยการเพ่ิมแรงดันด้วยสวิตช์
สั่งงาน ปล่อยสวิตช์สั่งงานเพื่อหยุดการท�ำงาน
► หมายเลข 19:   �1. สวิตช์สั่งงาน

ปุ่มล็อค
ส�ำหรับการใช้งานต่อเนื่อง ให้กดปุ่มล็อคขณะดึงสวิตช์
สั่งงาน จากนั้นจึงคลายสวิตช์สั่งงาน ส�ำหรับการยกเลิก
ฟังก์ช่ันล็อก ให้ดึงสวิตช์สั่งงานจนสุด จากนั้นจึงคลาย
► หมายเลข 20:   �1. สวิตช์สั่งงาน 2. ปุ่มล็อค

การปรบัปรมิาตรอากาศ

สามารถเปลี่ยนปริมาตรอากาศได้ด้วยสี่โหมด ได้แก่  
4 (สูงสุด), 3 (สูง), 2 (ปานกลาง) และ 1 (ต�ำ่) โดยข้ึนอยู่กับ
การใช้งานและปริมาณงาน
กดปุ่มปรับปริมาตรอากาศเพื่อเปลี่ยนโหมดในล�ำดับดังต่อ
ไปนี้ โหมดการใช้งานจะเปลี่ยนทุกครั้งท่ีคุณกดปุ่ม
► หมายเลข 21:   �1. ปริมาตรอากาศต�ำ่ 2. ปริมาตร

อากาศปานกลาง 3. ปริมาตรอากาศสูง 
4. ปริมาตรอากาศสูงสุด 5. ปุ่มปรับ
ปริมาตรอากาศ

ตารางการตั้งค่าปริมาตรอากาศ

โหมดปรมิาตรอากาศ ปรมิาตรอากาศสงูสดุ

4: สูงสุด 1.1 m
3
/min

3: สูง 1.0 m
3
/min

2: ปานกลาง 0.8 m
3
/min

1: ต�ำ่ 0.6 m
3
/min

*	 ปริมาตรอากาศสูงสุดวัดโดยไม่มีหัวเป่า

หมายเหตุ: สามารถเปลี่ยนโหมดปริมาตรอากาศได้ก่อน
เปิดเครื่องมือ

หมายเหตุ: เครื่องมือจะเริ่มท�ำงานอีกครั้งในโหมดปริมาณ
อากาศท่ีใช้ครั้งล่าสุด

การเปิดดวงไฟ

ข้อควรระวัง: อย่ามองเข้าไปในดวงไฟหรือจ้องดู
แหล่งก�ำเนิดแสงโดยตรง

ส�ำหรับการเปิดดวงไฟ ให้ปฏิบัติตามข้ันตอนดังต่อไปนี้

•	 กดปุ่มปรับปริมาตรอากาศเพื่อเปิดไฟ ดวงไฟจะสว่าง
ข้ึนเป็นเวลาประมาณ 10 วินาที

•	 ดึงสวิตช์สั่งงานเพื่อท�ำให้ดวงไฟสว่างข้ึน ดวงไฟจะ
สว่างข้ึนขณะดึงสวิตช์สั่งงาน ดวงไฟจะดับลงภายใน
ประมาณ 10 วินาทีหลังจากหยุดท�ำงาน

หมายเหตุ: เม่ือความจุแบตเตอรี่เหลือน้อย ดวงไฟจะ
เริ่มกะพริบ จังหวะเวลาท่ีดวงไฟเริ่มกระพริบจะข้ึนอยู่กับ
อุณหภูมิท่ีก�ำลังใช้งาน และสภาวะของตลับแบตเตอรี่

► หมายเลข 22:   �1. ปุ่มปรับปริมาตรอากาศ 2. สวิตช์สั่ง
งาน 3. ดวงไฟ

รูแขวน

ข้อควรระวัง: ก่อนแขวนเครื่องมือ ตรวจสอบให้แน่ใจ
ว่ารูแขวนไม่ได้รับความเสียหาย

ข้อควรระวัง: ใช้ส่วนท่ีแขวน/ยึดตามวัตถุประสงค์ท่ี
ระบุไว้เท่านั้น การใช้งานผิดวัตถุประสงค์อาจก่อให้เกิด
อุบัติเหตุหรือได้รับบาดเจ็บได้

ข้อควรระวัง: ต้องทราบข้อมูลเกี่ยวกับโหลดท่ีรับได้
ของช้ันวางและท่ียึดเครื่องมือก่อนใช้งาน ห้ามวางเครื่อง
มือเกินโหลดท่ีรับได้ของช้ันวางและท่ียึด

ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่ายึดรูแขวนแน่น
แล้วก่อนปล่อยมือ
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ใช้รูแขวนท่ีด้านหลังบนของโครงเพื่อแขวนเครื่องมือบนขอ
เกี่ยวของช้ันวางและท่ียึด
► หมายเลข 23:   �1. รูแขวน 2. ขอเกี่ยว

ขอเกีย่วตดิตัง้

อุปกรณ์เสริม

ค�ำเตือน: ใช้ช้ินส่วนแขวน/ติดตั้งตามจุดประสงค์ท่ี
ก�ำหนดไว้เท่านั้น เช่น การแขวนเครื่องมือบนเข็มขัด
เครื่องมือระหว่างงานหรือช่วงเวลาท�ำงาน

ค�ำเตือน: ระวังอย่าแขวนเครื่องมือท่ีหนักเกินไปบน
ขอเกี่ยวเพราะแรงปริมาณมากหรือภาระท่ีไม่สม�่ำเสมอ
อาจท�ำให้เครื่องมือเสียหายซ่ึงส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บได้

ข้อควรระวัง: เมื่อท�ำการติดตั้งขอเกี่ยว ให้ขันสกรูให้
แน่นเสมอ ไม่เช่นนั้น ขอเกี่ยวอาจหลุดออกจากเครื่องมือ 
และอาจท�ำให้ได้รับบาดเจ็บได้

ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าแขวนเครื่องมือ
อย่างม่ันคงก่อนปล่อยมือ การแขวนท่ีไม่เหมาะสมหรือ
ไม่สมดุลอาจท�ำให้เครื่องมือหล่นและท�ำให้คุณได้รับบาด
เจ็บได้

► หมายเลข 24:   �1. ร่อง 2. ขอเกี่ยว 3. สกรู

ขอเกี่ยวให้ความสะดวกส�ำหรับการแขวนเครื่องมือไว้
ช่ัวคราว ซ่ึงสามารถติดตั้งไว้ท่ีด้านใดด้านหนึ่งของเครื่อง
มือ เม่ือต้องการติดตั้งขอเกี่ยว ให้ใส่ขอเกี่ยวลงในร่องบน
ตวัเครื่องมือท่ีด้านใดด้านหนึ่ง แล้วยึดติดไว้ด้วยสกรู เมื่อ
ต้องการถอดออก ให้คลายสกรูแล้วดึงออกมา

การใช้งาน
ข้อควรระวัง: อย่าช้ีหัวเป่าไปท่ีบุคคลอื่นท่ีอยู่ใกล้ๆ ใน

ระหว่างการใช้งาน

ข้อสังเกต: อย่าบังช่องดูดและ/หรือช่องปล่อยลมออกใน
ระหว่างการใช้งาน

การเป่าลมท่ัวไป

หัวเป่าท่ีแนะน�ำ

—	 หัวเป่าเบอร์ 13

ท�ำความสะอาดพื้นผิวงานและพ้ืนโดยการเป่าฝุ่น สิ่งสกปรก 
เศษขยะ เศษเหล็ก หรือขยะท่ัวไป

หันหัวเป่าไปท่ีพื้นผิวด้วยระยะท่ีเหมาะสมและแกว่งไปมา
เพื่อเป่าออกให้หมด
► หมายเลข 25

ข้อควรระวัง: อย่าเป่าเศษขยะไปในทิศทางของคน
รอบข้างหรือสัตว์เลี้ยง

ข้อควรระวัง: ใช้อุปกรณ์ป้องกัน เช่น หน้ากากกันฝุ่น 
แว่นตานิรภัย

ข้อสังเกต: ก�ำจัดสิ่งกีดขวางบนพื้นผิวก่อนเป่าลม

การเป่าลมในพืน้ท่ีคบัแคบ

หัวเป่าท่ีแนะน�ำ

—	 หัวเป่าเบอร์ 3

เป่าลมไปในพื้นท่ีแคบ ขอบมุม และพื้นท่ีชิดผนังเพื่อก�ำจัด
ฝุ่น

ช้ีหัวเป่าไปยังพื้นท่ีโดยตรงในระยะท่ีเหมาะสมแล้วกดสวิตช์
สั่งงานเพื่อควบคุมปริมาณลมเป่า
► หมายเลข 26

► หมายเลข 27

ข้อควรระวัง: เว้นระยะห่างของหัวเป่าจากจุดท่ีเป่า
อย่างเหมาะสมเพ่ือป้องกันการเป่าฝุ่นฟุ้งกระจาย

ข้อควรระวัง: ใช้อุปกรณ์ป้องกัน เช่น หน้ากากกันฝุ่น 
แว่นตานิรภัย

ข้อสังเกต: หลีกเลี่ยงการอุดรูอากาศรอบๆ ช่องปล่อย
ลมออกของเครื่องเป่าลม มิเช่นนั้นอาจท�ำให้เกิดเสียงดัง
และแรงสั่นซ่ึงสามารถส่งผลต่อประสิทธิภาพของเครื่อง
มือได้

► หมายเลข 28:   �1. ช่องลม 2. ช่องปล่อยลมออก

เป่าฝุน่แผ่นกรองอากาศ

หัวเป่าท่ีแนะน�ำ

—	 หัวเป่าเบอร์ 7

ก�ำจัดฝุ่นบนพื้นผิวตวักรองด้วยการเป่าลมผ่านด้านหนึ่ง
ของตวักรองไปยังอีกด้าน

หันหัวเป่าไปบนพื้นผิวตวักรองในระยะสั้นๆ และแกว่งไปมา
เพื่อเป่าฝุ่นออกจากพื้นผิว
► หมายเลข 29

ข้อควรระวัง: ใช้อุปกรณ์ป้องกัน เช่น หน้ากากกันฝุ่น 
แว่นตานิรภัย

หมายเหตุ: เอียงหัวเป่าไปตามกรอบของตวักรองเพ่ือ
ก�ำจัดฝุ่นท่ีติดแน่นได้ง่ายข้ึน



101 ภาษาไทย

การเป่าลมพืน้ท่ีเปิดกว้าง

หัวเป่าท่ีแนะน�ำ

—	 หัวเป่ากว้าง

เป่าลมไปท่ีสิ่งสกปรกและของเหลวบนพื้นผิวเปิดกว้าง เช่น 
โต๊ะท�ำงานและพื้น โดยใช้หัวเป่าห้ารูท่ีมีองศาการเป่า  
120 องศา

หันหัวเป่าไปยังพื้นท่ีขนาดใหญ่ภายในระยะท่ีเฉพาะเจาะจง
และแกว่งข้ึนลงซ้ายขวาเพื่อเป่าให้ได้กว้างๆ
► หมายเลข 30

ข้อควรระวัง: ใช้อุปกรณ์ป้องกัน เช่น หน้ากากกันฝุ่น 
แว่นตานิรภัย

การสบูพลาสตกิเป่าลม

หัวเป่าท่ีแนะน�ำ

—	 หัวเป่าแคบ

—	 หัวเป่าเบอร์ 13

ปริมาตรอากาศท่ีสูบได้ด้วยตลับแบตเตอรี่ BL1860B ท่ี
ชาร์จเต็มแล้วโดยไม่ชาร์จเพ่ิม

โหมดปรมิาตร
อากาศ

ปรมิาตรอากาศท่ี
สบูได้
(ด้วยหัวเป่าแคบ)

เทียบเท่าปรมิาตร
อากาศของลกูบอล
ชายหาดพลาสตกิ
ขนาด ø61 cm
(ด้วยหัวเป่าแคบ)

4: สูงสุด 13.0 m
3

110

3: สูง 13.4 m
3

115

2: ปานกลาง 15.6 m
3

130

1: ต�ำ่ 22.8 m
3

190

หมายเหตุ: แรงดันอากาศออกสูงสุดของเครื่องมือนี้คือ 
20.2 kPa

(ด้วยหัวเป่าเบอร์ 13)

สูบลมของเล่นชายหาด เบาะ และวัตถุพลาสติกเป่าลมขนาด
เล็กด้วยหัวเป่าแคบ
สูบลมสระน�ำ้เป่าลม ท่ีนอนเบาะลม และวัตถุพลาสติกเป่า
ลมขนาดใหญ่ด้วยหัวเป่าเบอร์ 13

ใส่หัวเป่าเข้าไปในช่องลมเข้าของวัตถุเป่าลมและดึงสวิตช์สั่ง
งานเพื่อเริ่มสูบลม 
ค่อยๆ คลายสวิตช์สั่งงานเพื่อลดปริมาตรอากาศเมื่อวัตถุเป่า
ลมใกล้สูบลมเต็มท่ีแล้ว ถอดหัวเป่าออกจากช่องลมเข้าหลัง
จากหยุดกระแสลมแล้วจึงปิดช่องลมเข้า  

► หมายเลข 31

► หมายเลข 32

ข้อควรระวัง: ระมัดระวังอย่าสูบลมมากเกินไประหว่าง
การท�ำงาน มิเช่นนั้น วัตถุสูบลมอาจแตก ซ่ึงท�ำให้เกิด
ความเสียหายต่อเครื่องมือและเกิดการบาดเจ็บได้

ข้อควรระวัง: อย่าปล่อยเครื่องมือท้ิงไว้ขณะหัวเป่า
ติดอยู่กับวัตถุสูบลมหรือระหว่างการใช้งาน

ข้อควรระวัง: ระมัดระวังกระแสลมอุ่นอาจไหลผ่าน
ช่องลมท่ีคอคอดของหัวเป่าแคบเนื่องจากการไหลเวียน
ของอากาศ

หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าใส่หัวเป่าแคบเข้าไปใน
ช่องลมเข้าจนสุดเพื่อให้หัวเป่าแคบเปิดวาล์วประตูใน
ช่องลมเข้า

หมายเหตุ: ส�ำหรับวัตถุสูบลมท่ีมีช่องลมเข้าขนาดเล็ก ใส่
ปลายของหัวเป่าแคบในช่องลมเข้าจนกว่าคอคอดของหัว
เป่าจะสัมผัสกับขอบของช่องลมเข้า

หมายเหตุ: ส�ำหรับวัตถุสูบลมท่ีมีช่องลมเข้าขนาดใหญ่ 
ใส่หัวเป่าแคบเข้าไปในช่องลมจนสุดเพื่อเปิดวาล์วประตู
ในช่องลมเข้า

► หมายเลข 33:   �1. วาล์วประตู 2. ช่องลมเข้าขนาดเล็ก 
3. ช่องลมเข้าขนาดใหญ่ 4. คอคอด 
5. ช่องลม

หมายเหตุ: หากช่องลมเข้าของวัตถุสูบลมมีขนาดเล็กกว่า
หัวเป่าแคบ ให้ใช้มือบีบและขยายช่องลมเข้าแล้วจึงบิด
และจับหัวเป่าใส่ในช่องลมเข้า

การเป่าลมในรแูละจดุท่ีแคบ

อุปกรณ์เสริม

หัวเป่าท่ีแนะน�ำ

—	 ชุดหัวเป่ายาว

ก�ำจัดฝุ่นในรูเล็กและจุดท่ีแคบ ความยาวหัวเป่าสามารถปรับ
ได้ตามความต้องการ

ประกอบหัวเป่ายาว R และ F ร่วมกันเพื่อให้ใช้งานในระยะท่ี
ยาวข้ึน เช่น การท�ำความสะอาดรูสมอท่ีเท้าของคุณ
► หมายเลข 34
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ใช้หัวเป่ายาว R เฉพาะการใช้งานในระยะสั้นๆ เช่น การ
ท�ำความสะอาดรูบนผนัง
► หมายเลข 35

ข้อควรระวัง: ใช้อุปกรณ์ป้องกัน เช่น หน้ากากกันฝุ่น 
แว่นตานิรภัย

การเป่าลมในพืน้ท่ีแคบ

อุปกรณ์เสริม

หัวเป่าท่ีแนะน�ำ

—	 หัวเป่ายืดหยุ่นเบอร์ 6

เป่าฝุ่นออกจากจุดท่ีเข้าถึงยาก ประสิทธิภาพสูงส�ำหรับการ
ท�ำความสะอาดเครื่องยนต์ การก�ำจัดฝุ่นในรถยนต์ และการ
เป่าฝุ่นในเคสคอมพิวเตอร์

เอียงหัวเป่าให้สัมผัสกับวัตถุและขยับเข้าออกเพื่อท�ำความ
สะอาดฝุ่นท่ีหลงเหลือ เปลี่ยนมุมของหัวเป่าขณะใช้งานเพื่อ
ช่วยเป่าเศษขยะและฝุ่นท่ีติดแน่น
► หมายเลข 36

ข้อควรระวัง: ใช้อุปกรณ์ป้องกัน เช่น หน้ากากกันฝุ่น 
แว่นตานิรภัย

ข้อสังเกต: หลีกเลี่ยงการอุดช่องลมรอบๆ ปลายท่อ
ยืดหยุ่น มิเช่นนั้นอาจท�ำให้เกิดเสียงดังและแรงสั่นซ่ึง
สามารถส่งผลต่อประสิทธิภาพของเครื่องมือได้

► หมายเลข 37:   �1. ช่องลม

การดดูพลาสตกิเป่าลม

อุปกรณ์เสริม

ข้อสังเกต: อากาศจะระบายออกมาผ่านช่องเป่าลม
ของเครื่องมือ อย่าระบายอากาศเข้าใส่ผนัง เพดาน หรือ
พื้นท่ีปิดของอาคาร

ข้อสังเกต: หลีกเลี่ยงการดูดวัตถุเป่าลมท่ีมีลักษณะเปียก
และฝุ่นเขรอะเนื่องจากน�ำ้ ฝุ่น และสารภายนอกท่ีใกล้
เคียงบนพื้นผิวอาจเข้าไปในมอเตอร์ซ่ึงท�ำให้เครื่องมือได้
รับความเสียหายได้ ตากแห้งและท�ำความสะอาดวัตถุเป่า
ลมให้เรียบร้อยก่อนด�ำเนินการดูดลม

ข้อสังเกต: อย่าปล่อยเครื่องมือท้ิงไว้ขณะดูดวัตถุเป่าลม 
การให้มอเตอร์ท�ำงานต่อเนื่องหลังจากดูดลมเสร็จแล้ว
อาจท�ำให้เกิดความร้อนสูงเกินไป

หัวเป่าและอุปกรณ์ต่อพ่วงท่ีแนะน�ำ

—	 ชุดท่อลม

—	 หัวเป่าแคบ

—	 ยางพ่วง 20 - 30

—	 ยางพ่วง 65

ดูดวัตถุเป่าลมด้วยหัวเป่าท่ีเหมาะสมตามความต้องการและ
การใช้งานของคุณ

1.	 ใส่หัวเป่าหรือยางพ่วงเข้าไปในชุดท่อลม

2.	 เปลี่ยนฝาปิดดักฝุ่นบนช่องดูดของเครื่องมือด้วยชุด
ท่อลม

3.	 ใส่หัวเป่าเข้าไปในวาล์วลมหรือใส่อุปกรณ์พ่วงเข้าไป
ในวาล์วลมของวัตถุเป่าลมแล้วจึงดึงสวิตช์สั่งงานเพื่อเริ่ม
ดูดลม

4.	 ค่อยๆ คลายสวิตช์สั่งงานเพื่อลดประมาณการดูดเมื่อ
วัตถุสูบลมใกล้ดูดลมเสร็จแล้ว

5.	 ถอดหัวเป่าหรืออุปกรณ์พ่วงออกจากวาล์วลมหลังจาก
หยุดกระแสลมแล้วจึงปิดวาล์วลม

ด้วยหัวเป่าแคบ
► หมายเลข 38

ด้วยยางพ่วง 20 - 30
► หมายเลข 39

ด้วยยางพ่วง 65
► หมายเลข 40

การบ�ำรงุรกัษา
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง

มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนท�ำการตรวจสอบหรือ
บ�ำรุงรักษา

เพื่อความปลอดภัยและน่าเช่ือถือของผลิตภัณฑ์ ควรให้
ศูนย์บริการหรือโรงงานท่ีได้รับการรับรองจาก Makita เป็น
ผู้ด�ำเนินการซ่อมแซม บ�ำรุงรักษาและท�ำการปรับตั้งอ่ืนๆ 
นอกจากนี้ให้ใช้อะไหล่ของแท้จาก Makita เสมอ

ข้อสังเกต: อย่าใช้น�ำ้มันเช้ือเพลิง เบนซิน ทินเนอร์ 
แอลกอฮอล์ หรือวัสดุประเภทเดียวกัน เนื่องจากอาจ
ท�ำให้สีซีดจาง เสียรูป หรือแตกร้าวได้
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การท�ำความสะอาด

การท�ำความสะอาดตวัเครือ่ง

ท�ำความสะอาดตวัเครื่องของเครื่องมือด้วยผ้าแห้งหรือผ้า
ชุบน�ำ้สบู่หมาดๆ เป็นประจ�ำ

การท�ำความสะอาดหัวเป่า

ท�ำความสะอาดขยะอุดตันหรือฝุ่นท่ีขัดขวางช่องของหัวเป่า
ก่อนและหลังการใช้งาน

การถอดและตดิตัง้ตวักรอง

ข้อควรระวัง: หลังการท�ำความสะอาดตัวกรอง ตรวจ
สอบให้แน่ใจว่าประกอบตัวกรองใหม่ในต�ำแหน่งท่ีถูกต้อง

ท�ำความสะอาดตวักรองเป็นประจ�ำ เนื่องจากการใช้ตวักรอง
ท่ีอุดตันอาจท�ำให้การดูดลมไม่มีประสิทธิภาพ

1.	 หมุนฝาปิดดักฝุ่นบนช่องดูดท่ีท้ายโครงทวนเข็ม
นาฬิกาเพ่ือถอดฝาปิดดักฝุ่นออกจากโครง ปลดแถบล็อค
สองตวับนฝาปิดดักฝุ่นได้โดยการปรับต�ำแหน่งแถบให้ตรง
กับร่องน�ำบนโครง
► หมายเลข 41:   �1. ฝาปิดดักฝุ่น 2. แถบล็อค 3. ช่อง

ดูด 4. ร่องน�ำ

2.	 ถอดตัวกรองฟองน�ำ้กลม B (สีเทาด�ำ) ออกจากช่องดูด
► หมายเลข 42:   �1. ตวักรองฟองน�ำ้กลม B (สีเทาด�ำ)

ห้ามถอดตัวกรองฟองน�ำ้ A (สีเหลือง) ท่ีใส่อยู่ด้านในช่อง
ดูดเนื่องจากตวักรองต้องอยู่ในต�ำแหน่งดังกล่าวเพื่อป้องกัน
มอเตอร์จากความเสียหาย
► หมายเลข 43:   �1. ตวักรองฟองน�ำ้ A (สีเหลือง)

3.	 ใช้มือเช็ดและเขย่าฝุ่นออกจากตวักรองฟองน�ำ้กลม B 
ท�ำความสะอาดเป็นบางครั้งด้วยการล้างตวักรองด้วยน�ำ้และ
ตากในท่ีร่มให้แห้งก่อนใช้งาน
► หมายเลข 44

► หมายเลข 45

ข้อสังเกต: ล้างน�ำ้และตากตัวกรองฟองน�ำ้กลม B ให้
แห้งสนิทก่อนติดตั้ง ตวักรองท่ีไม่แห้งสนิทอาจลดอายุการ
ใช้งานของมอเตอร์

ข้อสังเกต: ห้ามซักตัวกรองในเครื่องซักผ้า

ข้อสังเกต: ห้ามถูหรือขีดข่วนตัวกรองด้วยวัตถุแข็ง เช่น 
แปรง

หมายเหตุ: ตวักรองจะสึกหรอตามเวลา แนะน�ำให้เตรียม
ตวักรองส�ำรองไว้

4.	 ใส่ตวักรองฟองน�ำ้กลม B เข้าช่องดูด ตรวจสอบให้
แน่ใจว่าขอบด้านในของโครงยึดฟองน�ำ้ B ไว้ดีแล้ว และไม่มี
ช่องว่างระหว่างตวักรองฟองน�ำ้กับช่องดูด
► หมายเลข 46:   �1. ตวักรองฟองน�ำ้กลม B 2. ขอบ

ด้านใน

5.	 ประกอบฝาปิดดักฝุ่นกลับเข้ากับช่องดูด โดยปรับแถบ
ล็อคบนฝาปิดดักฝุ่นให้ตรงกับร่องน�ำบนโครง จากนั้นจึง
หมุนฝาปิดดักฝุ่นตามเข็มนาฬิกาเพื่อยึดให้แน่น
► หมายเลข 47:   �1. ฝาปิดดักฝุ่น 2. แถบล็อค 3. ช่อง

ดูด 4. ร่องน�ำ



การแก้ไขปัญหา

ก่อนน�ำไปซ่อม ให้ท�ำการตรวจสอบด้วยตวัเองก่อน หากพบปัญหาท่ีไม่มีอธิบายในคู่มือการใช้งาน อย่าพยายามถอดแยก
เครื่อง โปรดสอบถามศูนย์บริการท่ีได้รับการรับรองของ Makita และใช้อะไหล่ทดแทนของ Makita ในการซ่อมแซมเสมอ

สภาวะความผดิปกติ สาเหตท่ีุเป็นไปได้ (การท�ำงานผดิปกต)ิ การแก้ไข

มอเตอร์ไม่ท�ำงาน ระบบขับเคลื่อนไม่ท�ำงานอย่างถูกต้อง สอบถามศูนย์บริการท่ีผ่านการรับรองจาก Makita 
ในท้องถิ่นให้ท�ำการซ่อมแซมให้

มอเตอร์หยุดท�ำงานหลังจากใช้งาน
ไปได้เล็กน้อย

ความร้อนสูงเกิน หยุดใช้งานเครื่องมือเพ่ือให้เย็นลง

เครื่องมือท�ำงานไม่ถึงปริมาตรอากาศ
สูงสุด

ระบบขับเคลื่อนไม่ท�ำงานอย่างถูกต้อง สอบถามศูนย์บริการท่ีผ่านการรับรองจาก Makita 
ในท้องถิ่นให้ท�ำการซ่อมแซมให้

การสั่นสะเทือนผิดปกต ิ
 หยุดใช้งานเครื่องมือทันที!

ระบบขับเคลื่อนไม่ท�ำงานอย่างถูกต้อง สอบถามศูนย์บริการท่ีผ่านการรับรองจาก Makita 
ในท้องถิ่นให้ท�ำการซ่อมแซมให้

มอเตอร์ไม่สามารถหยุด 
 ถอดแบตเตอรี่ทันที!

ช้ินส่วนไฟฟ้าหรืออิเล็กทรอนิกส์ท�ำงาน
ผิดปกติ

ถอดแบตเตอรี่และสอบถามศูนย์บริการท่ีผ่านการ
รับรองจาก Makita ในท้องถิ่นให้ท�ำการซ่อมแซมให้

อุปกรณ์เสรมิ
ข้อควรระวัง: อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ต่อพ่วงเหล่า

นี้ได้รับการแนะน�ำส�ำหรับใช้งานกับผลิตภัณฑ์ Makita 
ของคุณท่ีระบุไว้ในคู่มือนี้ การใช้อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์
ต่อพ่วงอ่ืนๆ อาจท�ำให้ได้รับบาดเจ็บได้ ใช้อุปกรณ์เสริม
หรืออุปกรณ์ต่อพ่วงตามวัตถุประสงค์ท่ีระบุไว้เท่านั้น

หากต้องการทราบรายละเอียดเพ่ิมเติมเกี่ยวกับอุปกรณ์เสริม
เหล่านี้ โปรดสอบถามศูนย์บริการ Makita ใกล้บ้านคุณ

•	 หัวเป่าเบอร์ 3

•	 หัวเป่าเบอร์ 7

•	 หัวเป่าเบอร์ 13

•	 หัวเป่ากว้าง

•	 หัวเป่าแคบ

•	 หัวเป่ายืดหยุ่นเบอร์ 6

•	 ชุดหัวเป่ายาว

•	 ชุดท่อลม

•	 ยางพ่วง 20 - 30

•	 ยางพ่วง 65

•	 ตวักรอง C

•	 ขอเกี่ยว

•	 แบตเตอรี่และเครื่องชาร์จ Makita ของแท้

หมายเหตุ: อุปกรณ์บางช้ินในรายการอาจมีมาให้ในชุด
ผลิตภัณฑ์เป็นอุปกรณ์มาตรฐาน ซ่ึงอาจแตกต่างกันไปใน
แต่ละประเทศ

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi 446-8502 Japan
www.makita.com
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